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A m ad ocsai e se t tan u lsága i
Csodálatos valami, megint felfedez

ték a magyar falut és földműves- 
népét. Igen, mert soha ilyen öles 
tudósítások nem jelentek meg, mint 
manapság. Divatba jött ismét a falu 
népét. Igen, mert soha ilyen öles 
cseiről, duhajkodó virtuskodásáról, 
bűneiről, szóval mindarról, ami a 
szenzációraéhes emberek szájaize sze
rint magában rejti a jó üzlet fogal
mát.

Soha tán annyi pénzt, fáradságot, 
agymunkát nem sajnáltak, mint ezek
ben a napokban, amikor egy elvete
mült gonosztevő, egy született bű
nöző gyilkossága, szökése, majd 
betyárhalála került a terítékre. Min
dennap oldalas tudósítások jelentek 
meg Márkus-Szabó János dolgairól 
oly buzgalommal és részletességgel, 
mint egy nagy fejedelem életéről, 
vagy más történelmi eseményről. Köz
ben pedig csak úgy viharzott a falu 
felkavart világa.

Mindaz, ami rut, ami bűn, go
noszság, erkölcstelenség fényesen ki
tálalva, felcicomázva került a városi 
publikum és a külföld asztalára, 
amely hátborzongva olvasta talán azt, 
hogy Magyarországon a rend, a fe
gyelem, a csendes kitartó munka ide
jét újra a betyárromantika váltotta 
fel, hogy újra a bizonytalanságok 
zuhantak ránk, amerikai gangszter- 
világ garázdálkodik, ahol banditák 
veszélyeztetik a falu, a város, az ide
gen életét.

Mert ne gondoljuk azt, hogy a betű 
megáll a trianoni határnál. Nem. Az 
megy, repül, száguld át a messze ide
gen, ellenséges földekre, ahol öröm
ujjongva lesik a hirt, hogy egy vár
megye egész csendőrsége nem birt 
azzal a gyilkossal, aki fatális sze
rencséje folytán pár napra meg
ugrott a jól megérdemelt akasztófa 
elől. És a magyar föld ellenségei 
sietnek még jobban kiszínezve to
vább adni, hogy betyárvilág uralko
dik Magyarországon, de talán azt is,

hogy a magyar falu népe csupa be
tyárgyilkosból van összetéve.

Ez a heteken át tartó szomorú 
szenzációhajhászás máris megtermi a 
gyümölcsét. Egy előkelő külföldi ba
rátom irta, — elsőrangú politikus és 
újságíró — hogy tudnak a magyarok 
ennyi papirt és időt szentelni egy ke
gyetlen gyilkos ügyeinek, amikor 
nagy, égető kérdések villámai cikáz
nak felettük. Nem veszik észre, hogy 
a külföld előtt ártanak jóhirnevük- 
nek. Náluk tiz sorban elintéznek 
ilyent.

És mintha igaza volna ennek a 
külföldi, magyarérzelmü barátomnak.

Magunk alatt vágjuk a fát és váll
vetve segítünk hatálytalanítani azt a 
nagy munkát, amit Gömbös Gyula 
végez külföldön, amikor becsületet 
szerzett a magyar névnek min
denütt. Ezenkívül magunk állítunk ki 
hamis bizonyítványt a magyar falu
ról. Mert aki olvasta a madocsai

Magyar leventék Berlinben

ügyet, borzadva teszi le a nyomtatott 
papirost, hogy hát ilyen ez a magyar 
falu?

Éppen ezért nem mehetünk el szó 
nélkül Márkus-Szabó János esete 
mellett. Tiltakoznunk kell a magyar 
földmives milliók, a falvak népe ne
vében az ellen, hogy egy gyilkos ese
tével — amely egyszerű bűnügyi eset 
— ferde tükörképet adjanak a falu
ról. A magyar faluban annyi érték, 
kincs, hazafiság, vallásosság, kitartás 
és munkakészség van és olyan hősi 
módon verekszik ez a nép ott, ahová 
a sors keze lerakta őket, hogy könyv
tárakat lehetne összeírni ezeréves 
erényeiről.

Azonban a falu ügyeiről nagyon ke
vés írott szót találunk, arról az izmot 
feszitő munkáról, amely a rőt napsü
tésben baromi kitartással dolgozza a 
magtárakba egy nemzet egész évi 
szükségletét.

A mezők éneke csak Móra Feren-
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cek, Móricz Pálok és Móricz Zsig- 
mondok ajkán csendült meg néha. 
Pedig mennyi kibányászatlan drága
kő fekszik népünk szokásaiban, mun
kájában, művészetében. Ha annyi 
buzgalommal foglalkoznánk ezzel, 
mint a madocsai esettel, talán nem 
választaná el oly feneketlen szakadék 
a falut a várostól, a magyart a ma
gyartól.

Ha ennyi utánjárást és pénzt ál
doznának a falu jó ügyeinek, kongat
va a vészharangot, akkor talán Már- 
kus-Szabó Jánosok mindig ritkáb
ban fordulnának elő.

És ha már ott tartanánk a falun, 
hogy a hatóság, a rend emberének, a 
csendőrnek meggyilkolása nem hős
tettet, hanem egyszerű gaztettet je
lentene, akkor talán boldogabb, bé
késebb volna a falu élete minden 
gazdasági elesettségünk mellett is.

Úgy gondoljuk, ne csak a falu bűn
tetteiről essék oly sok szó, hanem jó 
dolgairól is. Van elég téma ezen a 
területen is. Talán soha se volt na
gyobb szükség arra, mint manapság, 
hogy a toll emberei odaálljanak a fa
lusi ember mellé, neveljék, támogas
sák, erősítsék, legyenek szószólói és 
dicsőítsék a buzakalászos mező feltörő 
erejét, a magyar élniakarást.

Mert ezt várja az a millió becsü
letes, derék, verejtékező, munkában 
gázoló falusi kisember, akinek szórvá
nyos bűnei mellett ezeréves állam
alkotó erényei is vannak. És akkor 
majd a Márkus - Szabók esete nem 
nő a falu határain túl és nem lesz 
nemzetünk kárára világszenzáció.

Ez volna az igazi falufelfedezés 
és megismertetés a világ számára.

SZEKERES LÁSZLÓ

BELPOLITIKA
A hivatalos lap julius hó 20-iki 

száma közli a pénzügyminiszter ren
deletét, amely a mezőgazdaság szá
mára az 1934—35. gazdasági évre 
nyújtandó ismeretes kedvezmények 
végrehajtásáról intézkedik.

A rendelet négy részre oszlik. Az 
első részben a lisztforgalmi adóvált- 
ság és a malmok által fizetendő álta
lános forgalmi adó, a második rész
ben az őrlés és darálás, a harmadik 
részben a mezőgazdaságnak nyújtan
dó kedvezmények, a negyedik részben 
a mezőgazdaság megsegítésére szol
gáló alap szabályzata ügyében intézke
dik a rendelet.

A rendelet kimondja, hogy az őr
lési (darálási) díjon és a porlási szá
zalékon felül a gabona őrléséért az 
őröltető féllel szemben bármily más 
ellenértéknek (szitapénz, fuvarkölt
ség, stb.) felszámítása, vagy egyéb 
szolgáltatásnak kikötése tilos.

A kereskedelmi őrlési, illetve dará
lási dijat akár terményben, akár őr-

Fedák Sári
színművésznő, akit a pestszentlőrinci egy
ségespárt nőcsoportjának elnökévé válasz

tottak

leményben, vagy pénzben szabad 
egyezkedés utján lehet megállapítani. 
.4 kiszolgáltatandó őrlemények sú
lyába a zsákok súlyát beszámítani 
nem szabad. A malmoknak az őrlési 
dijakról tájékoztatót kell kifüggesz
teni látható helyen.

A földadó megtérítése tekintetében 
kimondja a rendelet, hogy az állami 
földadót meg kell téríteni annak a 
földbirtokosnak, akinek az egy község 
területén lévő összes birtoka után 
megállapított kataszteri tiszta jöve
delme 100 koronát (116 pengőt) nem 
halad meg. Ha a földbirtokosnak 
szőlőbirtoka is van abban a község
ben és a földbirtoknak a szőlőterület 
nélkül számított kataszteri tiszta jö
vedelme a 100 koronát nem éri el, a 
földbirtokra megállapított 100 koro
nás határ a szőlőbirtok kataszteri 
tiszta jövedelmével, de holdanként 
legfeljebb 25 koronával emelkedik. Az 
állami földadót meg kell téríteni az

alakitott kishaszonbérletek 
bérlőjének, ha a kishaszonbérlet és a 
saját földbirtok után megállapított 
összes kataszteri tiszta jövedelem 100 
koronát nem halad meg.

A közmunkaszolgáltatás kötelezett
sége az 1935. évre a többi között a 
következőkben módosul:

Csak évi egyigás napszámot köteles 
leróni az, akinek csupán két igavonó 
állata van; a csupán egy szobát és egy 
konyhát magábanfoglaló ház birto
kosa csak évi egy napszámot, a csu
pán két lakószobát és egy konyhát 
magábanfoglaló ház birtokosa pedig 
csak évi két napszámot köteles szol
gáltatni.

A rendelet julius hó elsejével lépett 
hatályba.

V lÁ C K R Ó tn K A
Sir Róbert Gower, az angol alsó

ház középcsoportjának elnöke és több 
képviselőtársa nyílt levelet intéztek 
egyik lap szerkesztőjéhez.

,,Az angol parlament tagjait nem 
érdekli közvetlenül sem Magyar- 
ország, sem a kisantant — mondja a 
levél — de nagyon súlyosan aggasz
tanak bennünket és egész Európát is 
a Dunavölgyében uralkodó rendkívül 
lobbanékony állapotok, ahol egy szik
ra kipattanása bármelyik pillanatban 
végzetes világégésre vezethet. Vájjon 
addig engedik-e a viszonyokat el
fajulni, amíg a háború fog kitörni?" 
Végül azt követelik a nyílt levélben, 
hogy a Népszövetség foglalkozzék 
sürgősen a trianoni béke módosításá
val.

V é g e t  v e in e k  
a  ju g o s z lá v - m a  g y á r  
Ö a iá r in c ld e n s e k n e k
A magyar és a jugoszláv kormá

nyok annak idején megállapodtak ab
ban, hogy a két ország közötti határ
forgalmat érintő kérdések rendezésére 
bizottságot küldenek ki. A Magyar- 
ország és Szerbia képviselőiből alakult 
bizottság Belgrádban összeült. A bi
zottság befejezte munkálatait, ame
lyek eredményeként a két ország kép
viselői egyezményt Írtak alá. A meg
állapodás értelmében mind a két or
szág megfelelő intézkedéseket tesz, 
amelyek alkalmasak arra, hogy meg
akadályozzák a határincidensek meg
ismétlődését.

E z i d é n  Is  le s z  
o lc s ó  r u h a a k c i ó

Fabinyi Tihamér kereskedelemügyi 
miniszter az érdekelt minisztériumok 
képviselőivel való tárgyalás után el
határozta, hogy a múlt évben rend
szeresített olcsó ruházati akciót eb
ben az évben is megismétli. Az idei 
akció keretében hat pengő harmincöt 
filléres áron hozzák forgalomba a 
férfi felsőruhának való sötétkék és 
fekete szinti. posztót, a sötétszürke és 
barna szinti bekecsszövet 4 pengő 83 
filléres áron kerül forgalomba, a 
nadrágszövet pedig 1 pengő 4 fillér 
lesz méterenként. Ezenkívül külön
böző inganyagok, fehérített pamut
szövetek és sima festett pamutszöve
tek kerülnek forgalomba az akció ke
retében. Az idei akció folytán bekö
vetkező rendeléseket a gyárak szep
tember 1-től kezdve kötelesek el
fogadni és Így az akció tényleges le
bonyolítása az ősszel megtörténik.
A já n ld
szomszédodnak is
VASÁRNAP-ot I I
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„ Ig a z s á g o t  o l t á r o k
M a g y a r o r s z á g n a k ! "

Ugy-e, emlékszel, szivenütött ma
gyar testvérem, a kolozsvári és buka
resti nyilatkozatokra, amelyektől a 
lélekzeted is elállt, és olyan viszolygás 
szaladozott a hátgerinceden, mintha 
mérges viperák mardosták volna, a 
homlokodat meg, a magyar aratás izzó 
napjában áttüzesedett homlokodat hi
deg veríték lepte el, mint aminőt Ve
ronika kendője törölt le a kereszt 
alatt roskadozó édes Üdvözítő halálra 
bágyadt arcáról, amikor a ciraenei 
Simon vette vállára a földre dőlt Meg
váltéi keresztjét? Nos, figyelj, csüg
gedni akaró, magyar vérem! Nincs a 
megváltás nagy tragédiájában olyan 
megszentelt mozzanat, amely az embe
riség örök történetében meg ne ismét
lődnék. Hiába mondanak ítéletet a fa
rizeusok, s hiába mossák kezeiket a 
jelenkor szemforgató Pilátusai. Az 
igazság útban van, ha a golgotajárás
nak néhány stációja következnék is 
még. A Veronikák anyai fájdalommal 
hűsítik arcodat, s az izmos kezű ci
raenei Simonok elszántan markolnak 
kereszted alá. Hallgasd csak, testvé
rem, miket válaszolt Mussolini a Pa- 
lazzo Veneziában az „Olaszország Ba
rátainak Magyar Egyetemi és I fjú 
sági Szövetsége" hattagú küldöttségé
nek, amikor Téglássy Béla dr. ország
gyűlési képviselő vezetésével nála jár
tak és üdvözölték. Szószerint írjuk ide 
egyes részeit, ahogy a Duce mondta. 
Hogy: „Az én magyar barátságom 
átgondolt és megfontolt barátság. Kö
vetkezik ez abból a történelmi szerep
ből, amelyet Magyarország mindig 
betöltött és amelyet be kell töltenie a 
jövőben is a Duna medencéjében. 
Szilárd meggyőződésem, hogy Ma
gyarország sérelmeinek orvoslása nél
kül nem lesz tartós béke Európában. 
Igazságot akarok Magyarországnak; 
ez az én elszánt akaratom. Meghatal
mazlak benneteket, mondjátok el ezt 
Magyarországon. Mondjátok meg a 
magyar ifjúságnak s a magyar nép
nek, hogy én mindig egyformán és 
sohasem változó akarattal akarok Ma
gyarország igazságáért küzdeni. Fiuk, 
köszönöm, hogy eljöttetek!" Mi pedig 
hozzátesszük: Duce, köszönjük, hogy 
ezeket mondottad! .4 jó Isten vezérel
ten igaz utadon! . . . Úgy érezzük, 
hogy roskadozó vállaink erősödik. 
Minden szavad könnyíti a keresztünk 
terhét, s bátor tekintetedből az igaz
ág napja ragyog felénk . . .

J<» hangszeren játszani a leg
nagyobb élvezet. Elsőrangút, igazán 
olcsón Reményi országos hirü hang
szertelepén vásárolhat: Budapest, 
'>1/15., Király-utca 58—60. Kérjen 
díjmentes 51. számú árjegyzéket, ab
ból választhat.

H ir ö s  v á r o s  H ír ő s  H e te
Egy kis hirösségért Kecskemét 

városa jó ideje nem szorult a szom
szédba. Ha Petőfi Sándor nem ifi 
dalolta volna meg ezt a nevezetes tu
lajdonságát, tudtak bizony arról már 
régen jó darab földön. A kecskeméti 
barackot, almát, körtét és csemege- 
szőlőt egész bátran jegyezhetnék a 
zürichi valutapiacon, mert van annak 
olyan aranyértéke, mint az angol 
fontnak, pedig kilór mérik. S éppen 
ez a hírős és nevezetös a dologban. 
Hogy az áldott jó Magyar Alföldet 
még se lehet teljességgel agyonütni, 
ha az ördögök minden csalafintasága 
egy szövetkezetbe tömörül is ellene. 
Mert lehetségös az, amint a világ mai 
furcsa folyásában tapasztaljuk, hogy 
az aranyló magyar búza rézfityin- 
gekért cserél gazdát a világ sanda 
piacainak szöröskezü kufárai között, 
de azon aztán már a bugaci pulik is 
tágra meresztenék a szemüket, ha a 
finom jó kecskeméti kajszint, a sasz- 
lát vagy a mosolygó almákat és vajjá 
érett körtéket úgy nem kapkodnák, 
hogy öröm nézni.

Hát az is. Öröm. Tiszta öröm. S 
ezt az örömet osztja most meg Kecs
kemét városa a látogatására érkezett 
vendégeivel a Hírős Héten.

Megkondult a kecskeméti öreg tem
plom nagy harangja, énekelt a dalár
da s utána a város képviselői, a pol
gármester, a TESz szervezetének 
megbízottja, a szőlő- és gyümölcster
melők, az iparosok és kereskedők szó
nokai üdvözölték Kállay Miklós föld- 
mivelésügyi minisztert, aki a kor
mányelnököt képviselte, s megillető- 
dötten vette át a felajánlott emlék
tárgyakat: Katona József Bánk bán
ja első kiadásának egyik példányát a

Kép a kecskeméti „Hirös Hét" gyermekfelvonulásáról

polgármestertől, ostort a TESz-től, 
csikóbőrös kulacsot a szőlő- és gyü
mölcstermelőktől és ezüstcsengőt a 
kereskedőktől.

Aztán a Hirös Hét fontosságához 
méltó beszéddel megnyitotta a kiállí
tást,

— Az összefogás a legnagyobb 
munkaprogramm — mondotta a mi
niszter. — Jelképesnek nevezték eze
ket az ajándékokat, s tényleg látom 
ennek a tettnek jelképét: hogy uj 
nagy összefogás előtt állunk ebben az 
országban. Előttünk a magyar nép 
jobblétének ünnepe. Emellett a csen- 
gettyüszó ne csak a Hirös Hét meg
nyitását jelentse, hanem jelentse azt 
is, hogy feltárul előttünk a jövendő 
Ígéretnek, a nagy és boldogabb Ma
gyarországnak ajtaja, a népek békes
ségének és a magyar nép jobblétének 
nagy ünnepe.

A miniszter beszédét dörgő taps 
kisérte. Aztán 1500 postagalamb röp
pent föl a nagytemplom előtt s meg
nyílott a Hirös Hét tizenegy kiállí
tása s ülésezni kezdett a négy 
kongresszusa, amelyeken megoszlott 
Kecskemét városának messze vidé
kekről jött sok ezer látogatója.

Vége-hossza nincs az őserejében ki
meríthetetlen Alföld élniakarása cso
dáinak. Hat vagon gyümölcscsoda a 
szőlősgazdák és termelők kiállításán. 
Hatalmas iparoskongresszus, amely
be az Ipartestületek Országos Szövet
sége is bekapcsolódott. A szőlősgaz
dák gyűlése. A kereskedők és nagy- 
kereskedők megmozdulása. A ké
ményseprők és kereskedelmi alkalma
zottak értekezletei.

Gyermekversenyek, népünnepélyek 
és népviseletek felvonulása. S betető
zésül Katona József szülővárosának
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Egy fészekalja gyermek a kecskeméti gyermekfelvonuláson
kiemelésére a magyar művészet és 
irodalom osztatlan hódolata, amelyről 
írni nincs elég helyünk. A hiröe vá
ros hirös csodáit elsorolni bajos vol
na. Még a szivünk is csordultig tel
lett tőle.

Azt látni kellett, hogy amig élünk,

Olaszországbaii tartózkodó
gazdaifjainkh oz!

Fiuk! A múlt héten igen sok leve
let kaptam. Sietek válaszolni, hogy 
a választ még kellő időben megkap
játok. Látogatásom útiránya a követ
kező lesz: Milánóban szállók ki, ahol 
az állomáson várna Tamássy gaz
dája autóval, aki kivinne Zerboloba. 
Onnan másnap át autóval Maccastor- 
na (Vargyai) következne, ahonnan 
Piazzenda (Gergócs) és azután Novi- 
Ligure (Tóth Lajos). Mivel a vona
ton ezt az utat megtenni nem lehet, 
legalább is igen nehéz, szeretném, ha 
egyik birtokos autóval a másikhoz 
átküldene. A többiek innen már 
megkapják táviratilag érkezésem 
pontos idejét. A fentiek is távirati 
értesítést kapnak a pontos érkezésről, 
írjátok meg azonnal, hogy rendelke
zésre fog-e állni a látogatáskor autó, 
mert ha nem, akkor egész más beosz
tást kell csinálni.

Üzenetek: Gergócs: Jókivánataidat
köszönöm. A pontos napot előre közlöm. 
Tudomásom szerint körülbelül 130 pen
gővel tartozol. — Lanczinger: Levél 
megy. Tokaji bor mint borfaj, illetve 
szőlSfaj nincs. A hegység neve Tokaj. 
A tokaji bor édes-furmint és hárslevelű
ből készül. A gróf urnák igaza van. Hogy 
hány puttonyos a tokaji, az mindig at
tól függ, hogy egy hektoliter borba hány 
kilogramm esszenciát tesznek, amely a

büszkén valljuk magunkat a magyar 
föld hü és hálaadó gyermekének.

A nehéz gazdasági küzdelmekben 
vergődő magyar dolgos nép örök há
lája illeti mindazokat, akik a Hirös 
Hét megrendezésével a magyar élet
erő lüktetését bemutatták.

fenti szőlőfajtából készül, amikor telje
sen töppedt a szőlő. Ez az esszencia tu
lajdonképpen pép, amelyet kilónként 
adagolnak és ahány kilót tesznek egy 
hektoliter borba, annyi puttonyosnak ne
vezik. a gróf urnák külön megírom ola
szul az egészet. Édesanyád pénzt kül
dött, amit magammal viszek. — Fagy 
József: Leveledet megkaptam. A jelen
tés t köszönöm. Amit Angelini mondott,

Kállay Miklós löldniivelésiigyi miniszter
a kecskeméti kézimunkakiáililáson

arról még nem tudok. Lehet, hogy a 
birtok területén mennél egy házzal to
vább. — Gergócs Ernő: A tokaji borra 
vonatkozólag olvasd el a fentieket. „Igaz 
ságot Magyarországnak" cimii könyv 
olasz nyelven elfogyott. Sajtgyárak: az 
OMTK, továbbá a Stauffer, Eszterházy 
herceg. Kapuvár, Dombóvári Dőry Hugó. 
Külön levelet Írok erről ti dologról. — 
Ferke András: Leveled megérkezett; a 
kapitány ur ügyét ottlétemkor szemé
lyesen megbeszéljük. \argyay Lajos: 
Kitartás. Meglátogatlak. Ügyedet Mi 
lánólvan elintézem —■ Szűcs Kálmán: 
Látom, hogy kiránduláson voltál. Leve
lem remélhetőleg megkaptad, minden 
rendben lesz. — Tóth Lajos: Az urada
lom vezetőségével beszéld meg. hogy 
autóval jönne értem l’iazendaba. — .li
ftért Gábor: leveledet elkiildöttem az 
igazgató urnák. — Lembcr István: Előre 
értesítelek, hogy mikor utazom át l ’orto- 
tlruáron. Az állomáson találkozunk, ad
dig is, mig visszafelé jövet meglátogat
lak. — Pusztay Dániel: ('gyedet kíván
ságodnak megfelelően a legrövidebb időn 
belül elintézzük. — Összeseknek: Pontos 
érkezésemről mindnyájan távirati érte
sítést kaptok.

Szekeres László <ir.

Tengeriből és  burgonyából 
jó term és várható

A földmivelésügyi minisztérium 
julius hó 21-én kiadott hivatalos je
lentése szerint a búza várható ter
mésmennyisége némi javulást mutat 
ugyan, de még mindig ceak gyenge 
közepes. Kát. holdankint országos át
lagban 6.ül métermázsa, összesen 
16,571.220 métermázsa búzatermés 
várható.

A rozs minősége általában közepes 
s ceak részben jó. Kát. holdankint or
szágos átlagban 4.34 métermázsa, 
összesen pedig mintegy 4,979.100 
métermázsa rozstermés várható.

Az árpa terméskilátásai kevéssel ja
vultak ugyan, de azért általában a 
közepéénél gyengébbek. Kát. holdan
kint országos átlagban 5.11 méter
mázsa, összesen mintegy 4,360.000 
métermázsa árpa várható.

A zab —  bár terméskilátásai ke
véssel javultak — továbbra is csak a 
közepesnél gyengébb hozamot igér, 
amely becslés szerint holdankint or
szágos átlagban 5.40 métermázsa, 
összesen mintegy 2,152.700 méter- 
mázsára tehető.

A tengeri ezidőszerint jó termést 
igér. A burgonyából jó tiermés vár
ható. Cukorrépából jó termés vár
ható.

A takarmányfélék közül a lóhere 
második kaszálása közepes hozamot 
adott. A lucerna általában jól fejlő
dik. A mohar és csulamádé kielégítő 
termést igér. A rétek sarjunövése 
eléggé eürü és erőteljesen fejlődik. A 
legelők kizöldültek s már nyújtanak 
valamelyes táplálékot a kijáró jó
szágnak.

A szőlők fejlődési állapota ország
szerte igen jó.
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Kép a serényifalvi Faluszövetség közgyűléséről
ó’í.vő idő sor jobbról balra: Sáfrány István népművelési titkár, v. Gömörv Árpád ezredes. Payer János püspöki 
helynök, Putnoky Móricné, Szekeres László dr.. a Faluszövetség főtitkára, Putnoky Móric országgyűlési kép

viselő

Falaszövetségi gyűlés Serényífaiván
Nagy érdeklődés mellett tartotta 

meg a közelmúltban a serényifalvi 
Faluszövetség évi rendes közgyűlését, 
amelyen résztvett Putnoky Móric or
szággyűlési képviselő és Szekeres 
László dr. központi főtitkár. Benesik 
Gyula igazgató-tanitó részletes be
szédben ismertette a Szövetség eddigi 
tevékenységét, majd kijelölte a jövő 
programmját, amelynek keretében le
gelőbérlő és állatbiztosító szövetkezet 
megalakítása, háziipari és szövőtan
folyam, a templom körüli ut befási- 
tása és az országzászló felállítása a 
fontosabbak. Utána vitéz Harhay 
Kálmán községi biró üdvözölte a meg
jelenteket a község nevében, majd 
Szekeres László központi főtitkár 
tartott hosszabb beszédet az időszerű 
kérdésekről, kiemelve, hogy a jövő 
gazdasági életének a szövetkezeti 
rendszer keretében kell kifejlődnie. 
Ezután az uj tisztikart választották 
meg. Diszelnökök: Putnoky Móric 
képviselő és Payer János apostoli 
helynök. ügyvezető elnök: Benesik 
Gyula igazgató-tanitó; alelnök : Jak
ki r Balázs és id. Varc/lta Imre; tit
kár: Jakabaeska Ferenc; a választ
mány elnöke: Molnár Béla dr. kör
jegyző; tagjai: Brundza Imre, Sáf
rány József, Harhay Kálmán, ifj. vi
téz Sáfrány Béla és Szemay Géza; 
pénztárnok: Majtényi József, ház
nagy: Jakabaeska Nétus; könyv
táros: Szemay Béla; szertáros: 
Banda Gyula; számvizsgálók: Ho- 
dvszló András és Sáfrány Barna. 
Azonkívül megalakították a szociális, 
gazdasági, kulturális és vigalmi bi
zottságokat is. A közgyűlés Benesik 
Gyula igazgató-tanitó indítványára el
határozta, hogy a legközelebbi köz
ségi képviselőtestület ülésén Mayer 
János ny. minisztert, a Faluszövetség

elnökét, Putnoky Móric képviselőt és 
Szekeres László dr. főtitkárt a köz
ség díszpolgárává választja.

Fiókszövetség alakult 
Mezögy áriban

Nagy érdeklődés mellett alakult 
meg a Faluszövetség Mezögyán köz
ségben. A községháza tanácstermét 
zsúfolásig megtöltötte a gazdaközön
ség Osinszky Ernő főjegyző, vitéz 
Téglás Ferenc ref. lelkész és Szabó 
Antal községi biró vezetésével.

A központot Szekeres László dr. fő
titkár képviselte. Szabó Antal községi 
biró, — aki egyébként 45 éve egy
folytában érdemes birája a község
nek — lelkes és hazafias beszéd ke
retében köszöntötte a központ kikül
döttjét, majd felkérte, hogy ismer
tesse a Faluszövetség célkitűzéseit. 
Szekeres László főtitkár felszólalásá
ban azt hangsúlyozta, hogy ma a gaz
daközönségnek a kalászosokon kívül 
újabb jövedelmi forrásokat kell ke
resni, ezek a tojás, baromfi és gyü
mölcs. Szólott a munkáskérdésrői is, 
kiemelve azt, hogy a Faluszövetség 
mindig odatörekszik, hogy a mező- 
gazdasági munkásság elsősorban a 
helybeli munkaadóknál találja meg 
megélhetését. Végül a fiókszövetség a 
következő tisztikarral alakult meg:

Elnök: ifjú Szabó Antal; alelnök: 
Biró Mihály; titkár: Szakács István;

40 éve a világot uraló 
eredeti angol

THE CHAMPION és 
Láng kerékpárokat 
havi Ifi és 20 pengős 
részletre. Kerékpár
alkatrészeket nagy
b an i g y á r i á rb a n .

Külső gumi 5.80, belső 1.50,pedál párja 2.50, sárvédők 
1 50. L áng J a k a b  á i  t la  kerékpárnagykereskedés 
Budapest, józsef-körut 41. Képes árjegyzék Ingyen

pénztáradé: K. Deák Ferenc; ellen
őrök ; R. Nagy Imre, Sz. Veres Im re; 
választmányi tagok: Osinszky Ernő, 
Végh András, vitéz Téglás Ferenc, D. 
Ferrás Sándor, Rácz Antal idős, P. 
Szabó Lajos, B. Nagy Lajos és idős 
Szabó Sándor.

J e le n t k e z z e n e k  a  m u n k á t  
k e r e s ő  h a d ig o n d o z o t ta k  é s  

h a d íá r v á k
Az állami munkaközvetítő hivatal 

felhívja azokat a hadirokkantakat és 
hadiárvákat, akik ipari vagy kereske
delmi alkalmazást, munkát keresnek, 
hogy a külön jegyzékbe leendő felvé
telük végett mielőbb jelentkezzenek. 
Jelentkezni lehet vidéken a hatósági 
munkaközvetitőhivatalnak minden vá
rosban, járási székhelyen és nagyobb 
községben létező helyi szerveinél, az 
úgynevezett munkaközvetítő gyűjtő
hely vezetésével megbízott városi 
tisztviselőnél, a községi jegyzőnél. A 
jelentkezőknek hadigondozott minősé
güket a jelentkezés alkalmával érvé
nyes alkalmi vagy arcképes hadigon
dozási igazolvánnyal kell igazolni.

F i l l é r e s  g y o r s v o n a t o k  
f u l lu s  2 9 -é n

A MÁV. igazgatósága közli, hogy 
legalább 500 utas jelentkezése eseté
ben julius 29-én, vasárnap a követ
kező filléres vonatokat inditja: 1. Mis
kolcról Debrecenbe (Szerencsen át), 
a menettérti jegy ára 3.10 P. 2. Ka
posvár— Ujdombóvár és Pécsről Mo
hácsra, a menettérti jegy ára Kapos
várról 3.90, Uj dombóvárról 3.20 P és 
Pécsről 1.70 pengő. 3. Nugyigniánd- 
ról Siófokra, az egységes menettérti 
dij 2.60 P. Ennél a vonatnál odame- 
net a felszállás, visszajövet a leszál
lás Kisbér, Mór, Bodajk és Moha állo
másokon van megengedve.
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Dollfuss kancellárt
meggyilkolták

Lapzárta után vettük azt a mély
ségesen megdöbbentő hirt, hogy 
Dollfuss dr. osztrák kancellárt nem
zeti szocialista felkelők Bécsben 
agyonlőtték. Junius hó 25-én, szer
dán, a délelőtti órákban osztrák ka
tonai és rendőrségi egyenruhába öl
tözött nemzeti szocialisták behatol
tak a rádió épületébe és ott revol
verrel kényszeritették a bemondót 
arra, jelentse a hallgatóságnak, 
hogy a Dollfuss-kormány lemondott. 
A felkelők a rádió egyik tisztviselő
jét lelőtték. Ugyanakkor 144 egyen
ruhás, állig felfegyverzett ember a 
kancellária épületébe hatolt, eltorla
szolták a kapukat, foglyul ejtették 
a kormány négy tagját és meggyil
kolták Dollfuss dr. osztrák kancel
lárt. Ezalatt a kormányhü csapatok 
körülkerítették a kancellária épüle
tét, harcra azonban nem került sor,

A g y o n l ő í l e  m < ig«A í
h i a l á l r a i í é l í  m a d o c s a i

c s e n d ő r g y i l k o s
Márkus Szabó Jánosnak, a bitófa 

alól megszökött csendőrgyilkosnak 
kalandos bujkálása és hetvenkedése 
után pontot tett a julius 20-án dél
után Madocsán eldördült revolver és 
ezzel befejezést nyert az utolsó évek 
egyetlen betyárhistóriája.

Körülbelül öt hete annak, hogy 
Márkus Szabó János megszökött a 
szekszárdi fogházból és azóta hiába 
üldözte őt az egész ország csendőr
sége és rendőrsége, hiába kutatták át 
a félországot. Márkus Szabó János 
úgy eltűnt, mintha csak a föld nyelte 
volna el. Hol itt, hol ott vélték látni a 
bujkáló szökött fegyencet, jelentették 
a dolgot a rendőrségnek, vagy a 
csendörségnek és szinte percek múlva 
talpon volt az egész környék, rendőr
kutyákat hoztak, de minden hiába: 
vagy vaklárma volt, vagy ismét sike
rült megszöknie a csendőrgyilkosnak.

Talán még tovább is húzhatta 
volna a bujkálást, ha a legutolsó na
pokban nem száll fejébe a dicsőség 
és nem jelenik meg szerelme édes
apjának, Árki Istvánnak a portáján. 
És nemcsak megjelent, hanem el is 
dicsekedett, hogy olyan rejtekhelye 
van, ahol senkisem találhatja meg, 
hogy jól megy a sora, enni-innivalója 
bőven van, újságot is olvas, sőt a

mert a vérontás elkerülése végett a 
nemzeti szocialistáknak a német ha
tárig szabad elvonulást biztosított 
a kormány vezetésével megbízott 
miniszter. A rádió épületét is visz- 
szaszerezték a kormányhü csapatok 
és a kormány tagjai a mikrofonon 
keresztül tájékoztatták a világot 
Dollfuss dr. vértanúhaláláról, egy
szersmind fogadalmat tettek, hogy 
Dollfuss dr. szellemében küzdenek 
tovább a független Ausztriáért. A 
kormány Bécs területére ostrom- 
állapotot hirdetett ki.

Dollfuss dr. tragédiája mélységes 
és őszinte részvétet keltett világ
szerte. A magyar nemzet különös
képpen gyászolja benne őszinte, igaz 
és rendkívül népszerű barátját.

Az ausztriai sorsdöntő esemé
nyekről jövő héten közlünk részletes 
tudósítást.

lányok, akik mindig istenítették ezt 
a garázda legényt, még borotvával is 
ellátták, hogy rendesen megborotvál- 
kozhassék.

A g y i l k o s  h e t e k i g  
f a l u j á b a n  r e j t ő z ö l !

Ekkor már az a vélemény alakult 
ki a nyomozóhatóságok körében, hogy 
mindazok a hírek, amelyek szerint 
Márkus Szabó János hol itt, hol ott 
tűnt fel, csak a tömeg képzeletének 
az eredménye és a szökött gyilkos 
alig mozdult ki a faluból. Meg voltak 
győződve arról, hogy a falu népe rej
tegeti és látja el élelemmel Márkus 
Szabót.

Először azt remélték, hogy Márkus 
Szabó János újabb rémtette, hogy 
megkísérelte bosszúból Árki Istvánt 
agyonlőni, talán elfordítja tőle a falu
beliek jóindulatát. Mikor ez mégsem 
történt meg, vérdijat tűztek ki a fe
jére. Ezt a vérdijat aztán csaknem 
napról-napra emelték. Először 150 
pengőt, majd 300-at s végül 500 pengő 
jutalmat ígértek annak, aki a hatósá
gokat Márkus Szabó János nyomára 
vezeti.

Ez sem használt. Hiába kutatta át 
a csendörség Madocsa község egész 
határát, hiába kutatták át a község

beli házakat, a gyilkosnak teljesen 
nyoma veszett. Julius 19-én már ka
tonai segítséget kért a nyomozást ve
zető csendőralezredes a pécsi vegyes- 
dandárparancsnokságtól, ahonnan két 
század katonaságot küldtek ki a nyo
mozás megerősítésére.

De a katonaság nem jutott szerelt
hez. A nyomozásnak végre mégis si
került rávennie Márkus Szabó János 
édesapját, hogy árulja el fia búvó
helyét. Az öreg Márkus Szabó be
látta, hogy hiába minden és azt re
mélte, hogy ha a fia önként jelent
kezik, vagy megadja magát, talán 
mégis elkerülheti a bitófát. Hosszas 
rábeszélés után végre elvezette a 
csendőröket a házához és megmutatta 
nekik, hogy a fia ott rejtőzik az is
tálló mesterien álcázott padlásán

S o r liiz
a z  ö n g y i l k o s s á g  u t á n
Márkus Szabó János még ekkoi 

sem adta meg magát. Amikor a há
zat körülkeritő csendőrök felszólítot
ták, hogy adja meg magát, Márkus 
lekiáltotta a padlásról, hogy élve nem 
kerül a kezükbe.

A vérontás megakadályozására Da- 
masy alezredes felküldte a padlásra 
az öreg Márkus Szabót, a gyilkos 
édesapját. Hiába igyekezett azonban 
az öreg rábeszélni a fiát, hogy adja 
meg magát. Mindössze annyit ért el, 
hogy ledobta a padlásról orosz kato
nai fegyverét. Két pisztolyát, egy 
régi tipusu csendörségi Frommert 
és egy hatlövetű forgópisztolyt, meg
tartott magánál

A csendőrök még egy végső kísér
letet tettek s három percnyi időt ad
tak, hogy megadja magát. A három 
perc még nem telt el egészen, amikor 
elfojtott lövés hangja szűrődött ki a 
padlásról. Márkus Szabó maga ellen 
fordította fegyverét. Az első pilla
natra legvalószínűbbnek azt tartot
ták, amire készültek is, hogy Márkus 
ellenállásra határozta el magát. A 
csendőrök három lövéssel válaszoltak 
A puskák dördülését mély csend kö
vette. A legkisebb nesz sem szivár
gott ki többé a góréból.

Mégegyszer felküldték az öreg 
Márkust, hogy nézze meg, mi történt 
fiával. Az öreg néhány másodperc 
múlva halottsápadtan, megtörtén, 
alig vánszorogva jelent meg a pad
lásajtóban. Már az arckifejezéeéről 
is le lehetett olvasni, hogy a fiá t hal
dokolva találta. A két csendőr aztán 
felment s lehozta a vérben fetrengó, 
hörgő csendörgyilkost. Megkísérelték 
bekötözni a sebét, azonban eredmény
telenül, mert néhány perccel későb
ben meghalt.

A hatóságok 75—16 ember ellen 
indítottak eljárást bűnpártolás cí
mén. A szülőket máris letartóztatták 
fegyencszöktetés és tiltott fegyver
szerzés büntette miatt.
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F ö ld m iv e s  ̂ f e s t ő k  m u n k á ib ó l  
n a g y s z e r ű  k i á l l í t á s  n y í l i k  m e g  

a  Sszent Is tv á n - f )é te n
Uj, érdekes színnel gyarapodik az 

idei Szent István-hét Budapesten. 
Egy lelkes újságíró, Bálint .Jenő, a 
magyar népművészet egyik legalapo
sabb ismerője, rendezi meg a buda
pesti Nemzeti SzwZow-ban azoknak a 
magyar népi eredetű festőknek és 
szobrászoknak a kiállítását, akik nem 
iskolákban, nem mesterektől tanulták 
meg a festést és mintázás művészetét. 
Bélint Jenő húsz éve kutatja a ma
gyar vidéket és úgyszólván alig van 
ezek között a népi tehetségek között 
olyan, akit ne ő fedezett volna fel a 
nagyközönség számára.

A tiz kiállító közül Benedek Pétert 
nem kell külön bemutatni olvasóink
nak, csak azt szeretnék megemlíteni, 
hogy néhány év előtt Bálint Jenő 
Birsben rendezte meg ennek a ma
gyar őstehetségnek a gyűjteményes 
kiállítását. Ezen a kiállításon meg
jelent vagy negyven külföldi tekinté
lyes mükritikus és valamennyien a 
legnagyobb elragadtatás hangján nyi
latkoztak Benedek Péter művészetéről.

A Vasárnap annakidején sokat fog
lalkozott Benedek Péterrel és megem
lítette azt is, hogy Bálint Jenő volt 
az. aki ezt a nagytehetségü festőt fel
fedezte. A Vasárnap közleményei mu
tatták meg Bálint Jenőhöz az utat 
Győri Eleknek, ennek az ugyancsak 
t i ,így tehetségű tokaji kovácslegénynek, 
aki néhány elsőrangú állatképével fog 
szerep! ini a Szent István-heti kiállí
táson.

Oravetz Imrét is Benedek Péter si
kere buzdította további munkára. Bá
lint Jenőnek Benedek Péterről szóló 
nagyszerű könyve került a kezébe és 
elhatározta, hogy ő is felkeresi ezt a 
t' ti urat. Oravetz Imre Nagyida köz
ségben gazdálkodik, szegény ember, s 
bizony tiz esztendeig kellett félreten
nie a garasokat, amig a pesti utat 
megvalósíthatta. Mint festő, egészen 
m,i< stilusu, mint Benedek Péter. 
Nem primitív, nem olyan egyszerű 
eszközökkel dolgozik, mint Benedek, 
hanem inkább mindent, amit fest, 
igyekszik valami szebb, ideálisabb for
mában pajpirra vagy vászonra vetni. 
Oravetz Imre nemcsak festészettel 
foglalkozik, hanem rendkívül sokat 
olvas is és érdekes, hogy nem a szép- 
irodalom, a regények, a versek érdek
lik. hanem a bölcsészet. A legnehe
zebb és legkomolyabb bölcsészeti 
munkákat olvassa és meg is érti.

F e s íe i íe  :  „ M á r i "
Egyik legérdekesebb kiállítója lesz 

a kiállításnak egy Móri nevii cseléd- 
rsszany. A családi nevét úgyszólván 
nem is használja, a képeit is csak a 
keresztnevével írja alá és mindenki

csak ezen a néven ismeri. Harminc 
éve fest már. Most ötven éves. Vala
mikor régen egy festőművész házában 
szolgált és itt kapott kedvet a festés
hez. Ma takarítani jár házakhoz, eb
ből él és ha néhány fillért félre tud 
tenni, abból festéket és vásznat vesz, 
hogy dolgozhassák. Ma is Hódmező
vásárhelyen él és leginkább hódmező
vásárhelyi tájképeket fest.

Káplár Miklós a Hortobágyról in
dult el. Juhászlegény volt s aztán a 
városba került és pincér lett. Itt is
merkedett meg néhány nagynevű fes
tőművésszel, akiktől kedvet kapott ő 
is a festéshez. Csodálatos felismerés
sel mindjárt látta, hogy csak akkor 
alkothat valami jelentékenyet, ha 
visszatér a természethez és nem a vá
rosi életet fogja festeni. Visszament a 
Hortobágyim, munkát vállalt és a sza
badidejében festett: hortobágyi táj
képeket, hortobágyi alakokat. Komoly 
mübirálók véleménye szerint alig van 
a Hortobágynak jobban látó, kifeje
zőbb festője, mint ez a juhászlegény, 
aki ott nőtt fel a Hortobágyon és min
den idegszálával érzi és tehetségével 
vászonra tudja vetni a nagy magyar 
puszta levegőjét.

Áldozó Józsefet is jól ismeri már a 
Vasárnap olvasóközönsége. Himóti

Figyelmeztető az autóvezetők számára 
a balatoni országúton, Lepsénynél

földmives és a képei mégis olyanok, 
mintha valami francia festő festette 
volna, aki csak néhány színnel, né
hány odavetett vonással ábrázolja az 
alakjait. A mübirálókat érdekelte, 
hogy ez az egyszerű földmives mi
képpen jött rá erre a festési módra, 
amikor soha életében nem láthatta a 
francia impresszionistáknak nevezett 
művészek alkotásait. Amikor meg
kérdezték tőle, hogy miért nem fejezi 
be a képeit, hogy miért csak néhány 
odavetett vonással és színfolttal ábrá
zol embert és állatot, azt válaszolta 
rá, hogy nincs ideje alaposabban ki
dolgozni a képeket, hiszen az állat, 
amit fest, nem áll neki órákig egyhely
ben és az emberek is meg-megállnak, 
beszélgetnek egy keveset, aztán to
vábbmennek. így lett Áldozó József
ből a percek életének festője.

N íá z o ló s e g é d  k é p e i  
a  S z é p m ű v é s z e t i  
M ú z e u m b a n

A sok iparaszti festő között egy fa
lusi ácsmester, Markavits István is 
szerepel fafaragásu szobraival. Mar- 
kovits csak a pályája elején volt ács. 
Amikor felfedezte magában a szob
rásztehetséget, kiment egy tanyára és 
ott faragta bicskával, törött borotva- 
pengével a faszobrokat. Leginkább 
áilatszobrocskákat faragott és vallá
sos, templomi tárgyú alakokat, hallat
lan stilusérzékkel. Tavaly halt meg 
nyolcvanesztendős korában.

Nagy Balogh János, ez a mázoló
segédből lett festőművész már bevo
nult a magyar művészet történetébe. 
Nagytehetségü, kitűnő meglátásu 
festő, aki életében egyetlen képet sem 
adott el, csak magának festett és 
amig élt, mindig szobafestésből tar
totta el magát. Képeit végrendeleté
ben a budapesti Szépművészeti Mú
zeumra hagyta és Magyarország leg
előkelőbb művészeti intézménye mél
tónak is Ítélte ezeket a képeket arra. 
hogy a múzeumban elhelyezzék. A ki
állításra harminc képet engedett át a 
Szépművészeti Muzeum.

Az őstehetség-kiállitáson azonban 
nemcsak képek és szobrok lesznek, ha
nem a magyar népi művészetnek egyéb 
alkotásai is. Színes cseréptányérok, 
cserépkorsók, apró szobrocskák, kézi
munkák és mások, Magyarország 
minden vidékéről, ahol az ilyen ipar- 
művészettel foglalkoznak. Köszönetét 
érdemel a kiállítás lelkes rendezősége 
és vezetője, hogy egyszer végre egy 
nagy, összefoglaló kiállítás keretében 
mutatja be a főváros közönségének, 
hogy milyen művészi értékek szunv- 
nyadnak odalent a magyar vidéken. 
Egyszerű, földmivessorban élő embe
rek, akik a szájuktól vonják el a ga
rast, hogy festéket, vásznat vagy ce
ruzát vegyenek maguknak, akik a 
szabadidejüket áldozzák fel erre, mert 
hiszen festéssel vagy szoborfaragóssal 
még azokat a filléreket sem tudják 
megkeresni, amibe az anyag keriil.
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Heti betétgyűjtés a szö v e t

k ezetek n él
Az igazi takarékosság útja inkább 

apró. mint nagy kövekkel van ki
rakva, ehhez a mondáshoz hasonla
tos az a régi közmondás is: „Krajcár
ból lesz a forint". Valóban, a vagyo- 
nosodás alapját: a takarékosságot ki
csiben kell elkezdeni. Ha már meg
szoktuk, igen könnyű nagy dolgokban 
is takarékosnak lenni.

Az Országos Központi Hitelszövet
kezet ebből az igazságból kiindulva, 
nagyon szeretné a kötelékébe tartozó 
hitelszövetkezetnél a heti betétgyűj
tési rendszert meghonosítani. 10—20 
filléres heti befizetésekből is lehet, ha 
nem is rövid idő alatt, de előbb-utóbb 
tekintélyes tőkét gyűjteni, a fődolog 
az, hogy rendesen és pontosan fizes
sük be a heti 10—20 filléreket, vagy 
mondjuk 1 pengőt, esetleg többet, 
amit az ember meg se érez egyszerre 
s látni fogjuk, hogy az év végével, 
esetleg egy-két év múlva már oly te
kintélyes takarékbetétünk lehet a hi
telszövetkezetnél, ami elegendő eset
leg ház-, szántóföldvételre, vagy házi
állatok, gazdasági gépek beszerzé
sére is.

A hitelszövetkezetek múlt évi kon
gresszusán igen érdekes előadást tar
tott a heti befizetéses tőkegyűjtés 
rendszeréről egyik vidéki hitelszövet
kezet ügyvezető igazgatója. CSchnei- 
der János ügyvezető igazgató a szek
szárdi hitelszövetkezetnél.) Ennek az 
előadásnak megvolt a kívánt sikere, 
mert azóta folyton több és több szö
vetkezet terelte rá tagjait a takaré
kosság útjára.

A mostani mostoha idők szinte 
kényszerítenek rá, hogy fillérekkel 
kezdjük meg a spórolást. Nem oly 
nagy dolog és nem is szégyenleni való 
vasárnaponként istentisztelet előtt, 
vagy után befordulni a hitelszövetke
zet helyiségébe és leszúrni a heten
ként 20, vagy 40 fillért, vagy egy pen
gőt. Néhány hét múlva már látni fog
juk, hogy az első heti befizetés mi
lyen hamar és milj’en tekintélyes ősz- 
szegre duzzad.

Ez az egyszerű heti befizetés egyút
tal alapja és fokmérője lehet bárme
lyik ember hitelképességének is. Tud
nunk kell ugyanis, hogy e heti be
fizetések alapján joga van a betéti 
csoport tagjának kölcsönre, ha meg
szorul, sőt néhol úgy vannak ezek a 
hetibetétes csoportok megszervezve, 
hogy minden tagnak nemcsak rend
szeresen be kell fizetnie a vállalt ösz- 
szeget, de legalább egy ízben köl
csönt is kell kivennie, amit természe
tesen a következő héten már vissza
fizethet. de törlesztheti azt a rendes 
heti befizetéssel is.

Nézetünk szerint ezeket a heti be
tétgyűjtő csoportokat egy-egy hitel

szövetkezet keretében legjobb aratás, 
illetve termésbetakaritás után meg
alakítani. Ilyenkor még van minden 
gazdának egy kis pénze. Nem sok, 
mert hiszen a közterhek és a házi 
szükségleti cikkek pótlása elviszi a 
szántóföld majdnem minden hasznát. 
Éppen ezért vállaljunk csak olyan kis 
kötelezettséget, amit hetenként okvet
lenül megbirunk. Amikor aztán el
következik a tavasz, amikor már üres 
a hombár, amikor igazán nincs mit 
pénzzé tenni, akkor ott vannak az 
egymásra következő hetek folyamán 
felgyülemlett betétek. Ezekre támasz
kodva kérhetünk a hitelszövetkezettől 
megfelelő kölcsönt. Nem kell kölcsön
ért rokonnak-szomszédnak könyörög
ni s ami a fő, a kölcsön visszafizetése 
is könnyű, egyszerűen csak folytatni 
kell a rendszeres heti befizetést, de 
törleszthetünk, ha tudunk nagyobb 
részletet is. Ezzel a rendszeres heti 
takarékossággal néhány év múlva 
elég szép takarékbetétekre tehetünk 
a hitelszövetkezetnél szert, ami kama
tozva, önmagát szaporítja, a netán 
bekövetkező mostoha időkben pedig 
olyan támaszték, ami egy-egy gazdát 
esetleg a tönkrejutástól mentheti 
meg.

Ott tehát, ahol hitelszövetkezet van, 
a tagok kérjék fel a vezetőséget, hogy 
üzletkörébe vegye fel a heti takarék- 
betétek gyűjtését is. (y.—n.)

Órskavasgyüjtés szövetkezetek utján.
Ne mosolyogjon senki, ha arra csábítjuk 
a szövetkezeteket. főleg a fogyasztási 
szövetkezeteket, hogy karolják fel az 
Ócskavas, a baromfitól!. az üres üregek. 
sőt üvegcserép gyűjtést is. Tudnunk kell, 
hogy a trianoni béke elvette tölünk a 
vasércbányáink túlnyomó nagy részét. A 
hazai vasöntödék és gépgyárak tehát 
nyersanyagszükségletük legnagyobb ré
szét idegenből, vagy megszállt területről 
kénytelenek hozatni, már pedig minden 
fillér, ami az országból kimegy, a nem
zeti vagyont csorbítja. Az ócskavasnak 
elég nagy ára van — sok száz ember él 
meg a gyűjtéséből. Hirdesse ki a szövet
kezet, hogy portékáért cseréhe, esetleg 
készpénzért elfogad ócskavasat is. (Az 
árát szívesen közli a Hangya központ.) 
l'gyanez a helyzet a baromfitollal és üveg- 
félével is Az összegyűlt nagyobb meny- 
nyiség további értékesítésére is a Hangya 
ad időnkint útbaigazítást.

GflZDflTUDÓSITÓ
Méhetető cukor kapható.

Az Országos Magyar Méhészeti Egyesü
let újabb 10 vágón adómentes. 4% hu
muszmentes, homokkal denaturált kris
tálycukor méhetetésre történő szétosz
tására kapott engedélyt a pénzügyminisz
ter urtói. Méhcsaládonként legfeljebb öt 
kiló igényelhető. A rajok természetes kü
lön, uj családnak számítanak. A cukor 
ara kilónként 54 fillér. Megrendelőlevél
ért az Országos Magyar Méhészeti Egye
sülethez (Budapest, IX., Üllői-ut 25.) kell 
fordulni, 24 fillér póstahélyegben mellék
lendő. A kapott cukor ez év december 
31-ig bármikor feletethetö.

Ötvenszázalékos díjkedvezmény az őszi 
kiállításra küldött mintaesomagokra.
Mint ismeretes, szeptember 20-től októ

ber 8-ig „Nemzeti munka a magyar föl
dön" cím alatt országos mezőgazdasági 
termény- és gyümölcsbemutató kiállítást 
rendeznek. A postavezérigazgatóság most 
rendeletileg közölte, hogy a bemutató elő
készítő bizottságához és a kísérleti álló 
másokhoz küldendő mezőgazdasági ter
mény- és gyümölcsmintákat tartalmazó 
csomagokat 50 százalékos dijkedrezniény- 
nyel lehet a postán küldeni. Az egyes 
csomagok súlyhatára 20 kilogramm és a 
házliozkézbesités dijára is 50 százalékos 
mérséklést engedélyeztek.

A búza júliusi átszámítási kulcsa.
A Pénzintézeti Központ közhírré teszi, 

hogy a buzazáloglevelekben folyósított és 
huzaértékekre szóló kölcsönök törlesztési 
részleteinek befizetésekor és a buzazálog- 
ievelek kamatszelvényeinek beváltásakor 
júliusra átszámítási kulcsként egy méter
mázsa búza fejében 12.97 aranypengöt 
kell alkalmazni.

ötven pengő hold|»énzelöleget kapnak 
a dohánytermelők

A Dohányjövedék központi igazgatósága 
körrendeletben értesítette a dohánybeváltó 
hivatalokat, hogy az idei dohánytermelők 
a tavasszal engedélyezett holdankénti 50 
pengős előlegen felül a tényleg beültetett 
terület minden holdja után további 50 
pengő kivételes előleget kaphatnak. A ki
vételes előleg kiutalását azzal a feltétel
lel engedélyezték, hogy az összegért két 
kezes készfizetői szavatosságot vállal. Ke
zesek nélkül csak akkor folyósítható 
újabb előleg, ha az idei dohánytermés az 
összes terhek levonásával legalább nyolc
szoros fedezetet nyújt.

E L Á D N É K :
Eladnék egy két évig használt, jó

karban levő, üzemképes, 8 lóerős sta
bil benzinmotort. Cim: Magyar And
rás, Nagykónyi, Tolna m.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen 

tisztelt Előfizetőinket, akiknek elő
fizetése julius hó 31-én lejár, hogy 
a csatolt befizetési lap felhasználá
sával az előfizetési dijat szívesked
jenek beküldeni, nehogy a lap küldé
sében fennakadás álljon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK: 
Negyedévre 1 P
Félévre 2 P
Egész évre 4 P

Mutatványszámot levelezőlapké
résre készséggel indítunk.

A VASÁRNAP kiadóhivatala, 
Budapest, V., Báthory-utca 24.
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gazdasag es háztartás
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A nyulfíókák fe ln ev e lé se
A kis nyulak zárt szemhéjakkal 

jönnek a világra. Csak 8—10 napos 
korukban nyílik ki szemük. Ha a 
szemhéjak olyan erősen összeragad
tak volna, hogy a nyulacskák 10—12 
napos korukban se látnának, akkor 
langyos kamillateával kell szemüket 
mosogatni.

A fiókák első tápláléka az anya
tej. Az anyanyul teje körülbelül 70 
százalék vizet, 15 százalék fehérjét, 
10 százalék zsirt, 2 százalék cukrot, 
3 százalék ásványi anyagot tarta l
maz. A szoptatás legalább 8 hétig 
tartson, helyesebben: addig, mig az 
első szőrváltás kritikus idénye (mely 
a második hónap végével jelentke
zik) le nem folyik. Ha 10 hétig él
vezhetik a kis nyulak az anyatejet, 
akkor még jobban fejlődnek.

Az esetleg elpusztult nyulfiókát a 
fészekből azonnal el kell távolítani. 
Ha a nagyobb fajtába tartozó nyúl
nak hatnál több, a kisebb fajtába tar
tozónak nyolcnál több fiókája szü
letne, akkor a számfelettieket vagy 
öljük meg, vagy adjuk oda dajkaság- 
ba egy más szoptatós nyúl alá. E cél
ból a dajka összes ivadékait és a 
mostohákat egyazon szagu anyaggal 
kell bepermetezni.

Ha az anya csecsein 12 óra múlva 
még a szopás jelei nem látszanak, 
akkor csecsgyulladás vagy csiklan- 
dósság miatt nem engedi szopni 
fiókáit. Az első esetben állatorvosi 
előírás szerint gyógyítani, az utóbbi 
esetben pedig lefogva kell kényszerí
teni az anyát a szopás tűrésére.

Hogy az anya jól teleljen, bőven 
kell takarmányozni zöldséggel, télen 
pedig répával, jó szénával, korpával.

Az anya a fiókák leválasztása 
után 1—2 hét múlva viendő ismét a 
bakhoz. Korábban ne, mert akkor el
gyengül az anya és fejletlen lesz a 
következő ,,alom“ is.

A kis nyulaknak a szopás ideje 
alatt a zab és finom széna a legegész
ségesebb tápláléka. Az elválasztás 
után a só- és vitamintartalmú zöld
takarmányokra, a jó szénákra és a 
fehérjedus abrakfélékre kell a fősulvt 
helyezni.

Három hónapos korában a bakok 
már egymással marakodni kezdenek. 
Ezért a tenyésztésre szántakat egye
dileg külön kell választani, a többit 
pedig kiheréltetni.

Ha nem term ett e lé g  zab,
akkor a lovak abrakjának ’»—% ré
szét tengeri adhatja. A tengeri a zab
nál 30 százalékkal nagyobb táphatásu, 
a szervezetre azonban petyhitőleg hat 
és a vele etetett lovak könnyen iz
zadnak. Tekintettel a tengerinek he

vítő hatására, a nyári nagy meleg
ben gyorsfutó vagy nehéz igát vonó 
lovakkal lehetőleg ne etessük, ha
nem csak a hűvösebb őszi, téli és 
kora tavaszi időszakokban. A lóval 
durván zúzva, esetleg csutkával 
együtt darálva, vagy a darát szalma
szecskával keverve etessük a ten
gerit. A zab pótlására a kölest is fel
használhatjuk, amelynek a zabhoz 
hasonló a táplálóértéke. A kölest 
etessük mindenkor alaposan meg
darálva, mert az apró, kemény, sima 
magvakat, ha az állat rágatlanul 
nyeli le, akkor emésztetlenül távoz
nak el az állat bélsarában. A malom
ipari termékek közül a zab harmad
részét korpával vagy takarmányliszt
tel is helyettesithetjük. De ezek a 
malomipari melléktermékek is pety
hitőleg hatnak az állat szervezetére, 
a buzakorpának pedig azonfelül még 
hashajtó hatása is van. Egy kg zabot 
1.3 kg korpával lehet helyettesíteni. 
Ha a ló egyéb hashajtó takarmányt, 
például zöldtakarmányt nem kap, 
akkor a melasz is jó zabpótló. Ez a 
cukorgyári melléktermék valamivel 
gyengébb táphatásu, mint a zab, mi
ért is 1 kg zab pótlására 1(4 kg kell 
belőle.

A k é t é v e s  fe h é r  so m k ó ró
figyelemreméltó növény a sovány, 
sekély termőrétegü, köves, kavicsos, 
sülevényes talajon, hol a növényi táp
anyagok, főleg pedig a vízhiány miatt, 
igényesebb növények, páldául lóhere, 
lucerna, stb. már nem élnek meg. A 
talaj tekintetében csak annyi igényt 
támaszt, hogy ne legyen teljes hijjá- 
val a mésznek.

Édes a dinnye

Rendszerint tavasszal vetik védő
növénnyel. A védőnövény lehet zab, 
de lehet belevetni tavasszal az őszi 
kalászosok vetésébe is. Vetőmagszük
séglete kát. holdanként 20—30 kg. A 
védőnövény lekerülte után erős fejlő
désnek indul és már az első év őszére 
nagy tömeget ad, melyet le lehet le
geltetni, vagy lekaszálva etetni, eset
leg bezsombolyázni. Kaszálása magas 
sarlóval történjék, mert nem gyökeré
ről, hanem szárrügyeiről hajt ki újra. 
A következő évben két kaszálást ad. 
A második magnak hagyható. Kaszá
lás helyett lehet egész évben legel
tetni is.

A második évben a somkóró zöld
termése 160—-200 mm-ra tehető, ami 
körülbelül 40—50 mm szénának felel 
meg. Nagy mennyiséget nyújt tehát 
még a legrosszabb földön is, hol más 
takarmánynövény nem volna termel
hető. Nagy hátránya azonban, hogy 
erős izanyagai miatt az állatok nem 
szívesen, csak ügyes szoktatási mód
szerekkel rákényszerítve fogyasztják, 
így a legelőn csak akkor nyúl hozzá, 
ha abban az évben még jobb legelőn 
legelni nem volt alkalma. Kaszáltan 
csak akkor eszi, ha nem hagyták el
vénülni, hanem a virágbimbók meg
jelenése előtt levágták és eleinte iz- 
letesebb takarmánnyal keverve tették 
a jászolba. Szénáját legjobb eleinte 
szecskázva és sós vízzel meglocsolva, 
répával keverve adni az állatok elé. 
Legjobban eszik a somkórót állataink, 
ha bezsombolyázzuk. Zsenge korában 
zölden óvatosan etetendő, mert erősen 
puffasztó hatása van.

A somkórónak jelentősége nagy a 
zöldségtrágyázás szempontjából is. 
Az említett rossz talajokban termeszt
ve s itt alászántva nemcsak buja zöld 
növedékével, hanem vastag, mélyre ha
toló gyökereivel is, nagyban gazdagít
ja a talaj humusz- és nitrogéntartal
mát. Nem mese, hogy utána akár
hányszor még a lucerna is sikerült 
ott, hol annakelőtte lucerna vetésére 
nem is mertek gondolni. Zöldjét alá
szántani csak úgy sikerül, ha előbb 
súlyos hengerrel a földre nyomattuk, 
vagy pedig olyképpen, hogy a szántás 
előtt lekaszáltatjuk és a levágott szá
rakat behuzatjuk a barázdába.

A p r ó  f ó i  a n  á c s o k

Állati vért csak akkor etessünk. ha tel
jesen friss és egészséges állatból szár
mazott. Jégverembe helyezve 1—2 napig 
eláll. A friss vérhez fokozatosan kell a 
sertést szoktatni s nagyon célszerű, ha 
ezt korpával, darával, főtt burgonyával 
összekeverten etetjük. Választott angol 
malacokkal eleinte naponta fejenkint az 
abrakkal elkeverve, 20—-25 deka friss 
vért adunk, ennek mennyiségét az állatok 
emelkedő súlyával arányosan fokozato
san O.ő—1 kg-ra emeljük. Baromfival is 
etethető vér a lágy eleséggel elkevertem 
Tojótyúknak naponta fejenkint 5 deka 
vér adható. Ennél valamivel több vér 
adható a kacsának és a fiatal pulykának.
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A hamvas varjú kártékony madár, 
mert az apró, szopós nyulakat, fü rj
es fogolycsirkéket a fészekből el
rabolja, sőt a baromfiudvarokból el
viszi az apró, pelyhes kis csibéket. 
Ez a káros mivolta júliusig tapasz
talható, mert ettől kezdve a tarlókon 
kószál és egerekre, rovarokra vadá
szik. Ez azonban nem elég arra, hogy 
kíméletben részesüljön.

A sertésvész elleni szimultán ojtás 
tudvalevőleg immunitást ad a sertésnek 
úgy, hogy később. ha természetes utón, 
azaz beteg sertésektől fertőződik. ennek 
hatása alatt gyengén, vagy egyáltalában 
nem lietegszik meg. A szimultán ojtás 
alkalmával vírust és szérumot ojtanak 
az állat szervezetébe. Minél nagyobb az 
állat, annál több kell a drága szérumból. 
Ezért az ojtás olesóbbitásának érdekében 
már évek óta kísérleteznek, hogy vájjon 
nem lehetne-e a 4—5 hetes szopós mala
cokat szrmultánozni, be nem várva a 
4—5 hónapos kort. Detre László dr. kí
sérletei és több gazdának tapasztalata 
szerint a szopós korban eszközölt szimul
tánozás teljes eredménnyel végződik. 
Ha ez végérvényesen bebizonyosodik, ak
kor a szimultánozjás költsége jelentéke
nyen megcsökken .« így remélhető, hogy 
a sertésvész elleni ojtás általános lesz.

A nyáron fiadzó mangalica-kocák 
tarlójárás esetén nem igényelnek kü
lön abrakolást. Ha azonban nem áll 
elegendő tarlólegelő rendelkezésre, 
akkor a vemhesség utolsó 3—4 heté
ben etessünk —1 kg abrakot, ame
lyet 2 százalékos szénsavas mésszel 
ajánlatos kiegészíteni. Ellés után 
emeljük fokozatosan az adagot és 
etessünk annyiszor % kg abrakot, 
mint ahány malacot a koca szoptat. 
Legelőjárás címén a legelő minősége 
szerint */2—1 kg abrakot levonásba 
hozhatunk.

A trágyatelep akkor lesz megfelelő, ha 
nem szivárog be a trágyalé a földlie s 
nem csurog ki onnan az ml varra, továb
bá. ha nem szárad ki az idegyiijtött trá 
gya. Ezért indokolt neki vert agyag- vagy 
kövezett alapot készíteni és kőfallal kö
rülvenni a trágya tel epet. A trágyát nap
nap után jól meg kell tipratrd, miért is 
helyes dolog korláttal körülvenni, hogy 
a szarvasmarhák a nap bizonyos felében 
ráhajthatok legyenek. Hogy a lé a telep 
feneken meg ne álljon és el ne posványo- 
'•it-a a trágya alját, másrészt, hogy az 
értékes levet utolsó cseppig felhasznál
hassuk. trágyalékutat kell a telep egyik 
sarkába cementbe rakott téglákkal épí
teni. lile folyjon az istállóból zárt csöve
ken át a Vizelet is. A kút elég mély le
gyen arra. hogy be ne teljen addig, míg 
tartalmát tarlóra, rétre, konyhakertije ki 
nem hordhatjuk s ki nem öntözhetjük.

A kaszált zöMtakarmányt szálasán 
vagy szecskázva célszeriiblee etetni? 
Erre a kérdésre csak általánosságban 
lehet választ adni. Általában azt mond
hatjuk. hogy a szálasán való etetés pa
zarlással já r ugyan, de viszont termé
szetszerűbb etetési mé>d. amely nem szo
kott emésztési zavart okozni. Ezzel szem
ben szecskázott zöldtakarmány etetése 
gazdaságosabb, mert az állatok nem hagy
nak izéket és kevesebbet szórnak el be
lőle. A szecskázott zöldtakarmány azon
ban könnyen megfiilled és könnyen okoz 
emésztési zavart, különösen ha esős az 
időjárás.

Tarka Krónika
A leghatalmasabb emberi alkotá

sok is elporlanak idővel s csak egy- 
egy kőhalmaz, vagy az se, jelzi helyü
ket. Az emberiség nagy szellemeinek 
híres mondásai örökéletüek, mert 
szájról-szájra szállanak. Most a 
Krisztus születése előtti hatalmas gö
rög birodalom bölcseinek egy-egy 
fennmaradt mondását kötjük csokor
ba, hogy el ne bizzuk magunkat a mai 
kor bölcseségén. íme néhány két és 
félezer éves szellemi sziporka, amely 
a ma emberének is örök tanulságot 
nyújt:

Solon-t, a híres athenei törvény
hozót, kérdezte egyik kortársa:

— Hogy tarthatom meg a bará
taimat?

— A hibáikat titokban mondd meg 
nekik, az erényeiket pedig nyilváno
san dicsérd — felelte a bölcs állam- 
férfiú.

*
Thales, a hét görög bölcsek egyike 

után maradt fenn ez a mondás:
— Az igaz és őszinte szemre

hányás még az ellenségednek is hasz
nára lehet, a hamis dicséret annak is 
árthat, akinek jót akarsz.

♦
Bins szintén a hét görög bölcsek 

közül való. Mikor azt kérdezték tőle, 
hogy melyik a legveszedelmesebb és 
leggonoszabb állat, igv felelt:

-  A vadállatok közül a zsarnok, 
a háziállatok közül — a hizelgő.

♦
Anthistenes athenei bölcset a poli

tikáról faggatták kortársai, hogy mi
ként alkalmazkodjanak hozzá. A filo
zófus igy válaszolt:

— Úgy tegyetek vek, mint a tűz
zel. Ne menjetek hozzá nagyon közel, 
mert megégtek. De nagyon távol se 
álljatok tőle, mert megfáztok.

♦
Diogenes, a sinopei cinikus filozó

fus, igen különös és bogaras ember 
volt. Kortársainak fényűzését és el- 
puhultságát ostorozta. Hordóban la
kott s a patak vizét tenyeréből itta. 
Egyszer fényes nappal égő lámpával 
ment végig az utcán.

— Mit keresel, Diogenes? — kér
dezték tőle.

— Embert, fiaim, mert nem talá
lok sehol.

♦

Világverő Nagy Sándor, aki a gö
rög államokat leigázta, kiváncsi volt 
a sinopei bölcsre s fényes kíséretével 
megállt Diogenes hordója előtt.

— Tudod-e, ki vagyok én? — kér
dezte tőle.

— Azt magadnak kell tudnod.
— A világ legyőzője vagyok, a leg

hatalmasabb.
Magadat győzd le s még hatal

masabb leszel! — felelte gúnyosan 
Diogenes.

A királyt meglepte a felelet. Hogy 
megengesztelje a bölcset, igy szólt 
hozzá:

— Mit adjak neked, Diogenes? 
Kérj, amit akarsz.

— Nekem nem kell, amit te ad
hatsz. De ne vedd el. amit nem te 
adsz. Állj félre, hogy a nap reám 
süssön.

»

Egyszer egy ismerőse gúnyolta 
IHogenest, hogy ha koldus volna, min
denki segélyezné, de mert bölcs, ma
gára hagyják.

— Fiam, az emberek semmit sem 
tesznek ok nélkül — felelt'e Diogenes. 
-  A sántáknak és vakoknak azért ad

nak, mert lehet, hogy maguk is azok 
lesznek. De arra semmi reményük, 
hogy bölcsekké váljanak. Hát miért 
adnának a bölcsnek?

♦

Aristotelestöl azt kérdezték a ta
nítványai, hogy mi különbség a tu
dós és a tudatlan ember között.

A bölcs azt válaszolta:
— Mint az élő és holt ember kö

zött.

Aesopus hires görög mesemondó 
volt, akinek áliatmeséi ma is köz
kézen forognak a világ minden nyel
vén. Csípős és élesnyelvü élcelődő. 
Egyszer azt kérdezték tőle, hogyan 
válhatik valaki becsületes emberré.

Aesopus igy felelt:
— Tedd mindannak ellenkezőjét, 

amit mások cselekszenek.
Nem jó véleménye lehetett kortár

sairól.
*

Ez az Aesopus rabszolga volt és 
nőtlen maradt. Amikor gazdája ennek 
okát kérdezte, azt felelte:

— Kevés nőt találtam, akinek férje 
szerettem volna lenni. És még keve
sebb fiatalembert, akit büszkén val
lottam volna fiamnak.

*
Plutarchos görög történetiró nem 

szerethette a kíváncsiskodó embere
ket, mert ezt mondta róluk:

— A kiváncsi ember füle olyan, 
mint a szelelőlyuk. Mindent magába 
szí, ami rossz . . .

*
AgeaiZoos spártai királyt biztatták 

udvaroncai, hogy emeltessen szobrot 
önmagának. A király igv hárította el 
az ajánlatot:

Ha jót teszek, abból úgyis örök
zöld fakad s az megőrzi emlékezete
met. Ha a polgárok kárára cselek
szem, akkor a világ összes emlék
szobrai is elfeledtetnek . ..

M É Z E S  JÁ NO S
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Édes lányom . . .
Édes lányom fogadd meg a szavukat, 
Ne menj férjhez, gyenge vagy még

asszonynak,
Nem illik még bekötni a fejedet.
Ne való még a fejkötő teneked.

Édesanyám kendnek én szót fogadok, 
[)i rózsámtól mégis el nem maradok, 
Nem bánom én, ha illik, ha nem illik, 
Szép tavaszra a rózsa is kinyílik.

H. PAPP Mária (Diósviszló.)

Rózsa terem . . .
Rózsa terem, rózsa nyílik rózsafán. 
Jaj de csinos, jaj de, büszke ez a lány, 
Azért csinos, azért büszke az a lány, 
Nyalka legény szeretője van tanyán.

Nyalka legény, csikós legény a tanyán, 
Azért csinos azért büszke az a lány, 
Esztendőre vagy kettőre elveszi,
.4 tanyára királynénak megteszi.

MOLNÁR FERENC (Csorna.)

Mély a Balaton . . .
J/ó/y a Balaton, nem lehet bejárni,
A lány szive-szerelmébe belátni, 
Rejtettebb az a tenger fenekénél.
Nem látja hej, más a szeretejénél.

Csónakommal hullámzó Balatonban 
Befonom szép galambomat karombon. 
Legyél csendben, ne háborogj, Balaton, 
Legalább mig a rózsám megcsókolom.

Ifj. CSÁNYI JÓZSEF (Miháld.)

32 helységből toborzódik  
a i  idei G yöngyös B okréta
Jelentettük, hogy a kultuszminiszté

rium junius közepén négy magyar 
dalos-táncos népi csoportot, „bokré
tát" küldött ki a bécsi nemzetközi 
táncversenyre. Az Országos Magyar 
Bokréta Szövetséghez most érkezett 
meg a bécsi nemzetközi táncverseny 
vezetőségének közlése, amely szerint a 
nemzetközi zsűri a magyar csoportot 
díszoklevéllel tüntette ki. Itt említjük 
meg, hogy Budapest idegenforgalmi 
hivatala (prospektusokban hívta fel jó 
előre a külföld figyelmét az idei 
Gyöngyös Bokrétára, amelynek orszá
gos nevű kezdeményezője tudvalévőén 
l ’aídmi Béla, a kiváló iró. Az előjelek 
szerint az idei Gyöngyös Bokréta meg 

fog felelni a messzeható beharango
zásnak, még nagyobb szabásúnak Ígér
kezik, mint amilyennek eddig láttuk. 
Az idén a Szent István-hét keretében 
>'irminckét helység népi csoportjait 
latja vendégül a székesfőváros. Az 
’ l o esztendőben 8, a másodikban 16, 
a harmadikban 24, az idén 32 hely
ség: átgondolt és dicséretes fejlesz- 
ti-sc ennek a szép és nagy ügynek. 
Alig az első évben két napig tartottak 
a népi játékok, az idén nyolc napig 
tartanak, augusztus tizennegyedikétől

huszonegyedikéig. A Gyöngyös Bok
réta azzal, hogy egyre nagyobbszabá- 
sunak jelentkezik és azzal, hogy rend
szeresen időhöz kötött, ma már belső 
értékétől eltekintve, csakugyan szá
mon tartott dátumot jelent Európa 
minden nagyobb idegenforgalmi hiva
talában is.

A Magyar Bokréta Szövetség teljes 
erővel folytatta és az ősszel nagyjából 
országosan befejezi helyi egyesületei
nek : a „bokrétákénak megszervezé-

ASSZONYOKNAK, CEÁNYOKNAK
Beföttes üvegek, palackok 

tisztítása
Keskenynyaku, régi beföttes üve

geket az oldalukra tapadt penész- és 
egyéb foltoktól úgy tisztíthatunk 
meg, hogy az üveget egyharmadáig 
megtöltjük vízzel és közepes nagy
ságú söréttel, s alaposan összeráz
zuk. Utána többször kiöblítjük és 
szájával lefelé fordítva száradni 
hagyjuk. Minden fajta üvegedény 
tisztításához kitünően használhatunk 
disznószőr-kefét.

Olajos üvegeket langyos szódaol
dattal tisztíthatunk meg. Makacsabb 
esetekben, ha az üveg már gyanta- 
szerű hártyával vonódott be, 20—30 
gramm vágott vagy reszelt quillája- 
gyökért feloldunk meleg vízben, egy- 
harmadig megtöltjük vele az üveget, 
apró kavicsot vagy .sörétet teszünk 
közé és addig rázzuk, mig az üveg 
fala teljesen ki nem tisztul. Azután 
tiszta vízzel leöblítjük és megszá- 
ritjuk.

Petróleumos üvegeket előbb lúg
gal, majd benzinnel öblítünk.

llalasy Olivér
a magyar folyambajnokság győztese

sét. Az országos szövetség kéri azok
nak a községeknek papjait, tanítóit, 
jegyzőit, ahol népviselet még van, 
vagy ahol a népviselet újjáélesztésére 
remény nyílik, forduljanak alapszabá
lyokért, a megszervezést illető felvilá
gosításért a szövetség központjához 
t Budapest, V ili., Szentkirályi-utca 
A9.), hogy az ország gyönyörű népi 
bokrétájából most már egyetlen olyan 
helység se hiányozzék, amely abba 
beleillik.

A homályosfalu vizes vagy sörös
korsó és palack tisztításához szűrő
papír- vagy ujságpapirfoszlányokat 
is lehet használni, vízzel feleresztve. 
A palackot erősen rázzuk, hogy ben
nük pépszerü anyaggá váljék a papi
ros s mikor kitusztult, tiszta vízzel 
többször kiöblítjük.
Gyümölcsfoltok eltávolítása

Gyümölcsérés, nyári befőzések ide
jén szinte elkerülhetetlen, hogy ru
hánkon. kezünkön ne kapjunk gyü
mölcsfoltokat. Kézről a gyümölcsfol
tokat igen könnyen eltávolítja a bor- 
kösav, de legtöbbször az is elegendő, 
ha egy jól kipréselt citrommal ledör
zsöljük az ujjakat. A dióhéjfoltokat 
hígított kénessavas sóoldattal lehet 
eltávolítani; tisztítás után azonban 
meleg vízben többször meg kell mosni 
a kezet. Ruhaneműből a cseresznye- 
és lekvárfoltokat egy rész szalmiák
szesz és három rész éter elegyével le
het eltávolítani, melyet vízzel a két
szeresére hígítottunk. A málna- és 
szederfoltokat úgy tüntethetjük el, 
hogy a foltos helyeket egy órán át 
hig klóros vízzel áztatjuk, azután 
langyos vízzel és szappannal átmos
suk.

É te lre c e p te k
Z öldhah leves. E gv  k ilő  m e g tisz títo tt  < < 

fe lv ág o tt zö ld b ab o t m ásfé l l i te r  fo rró  víz 
ben fe ltéve , p u h á ra  főzünk . V ilágos rá n 
tásb a  kevés ö sszev ág o tt vö rösh ag y m át, 
késhegynyi p iro s  p a p r ik á t  léve. billeg víz 
zel fe le re sz tjü k  és a levest b e rá n tju k  
vele. E z u tá n  kevés pet rezse lye inzö lde t 
vágva bele, jól á tfő zzü k , e c e tte l, c u k o rra l  
Íze s ítjü k  és tá la lá s k o r  egy k a n á l te jfe lt  
a d u n k  hozzá.

I ’gorkasaláta. H áro m n eg y ed  kilói u bo r 
k á t m eghám ozva m eg g y a lu lu n k  és k issé  
m egsózva s a lá tá s tá l r a  te sszü k . T esziii 1; 
közé kevés k a r ik á ra  vágo tt v ö rö sh ag y m át, 
le ö n tjü k  1 deci eee t, 1 deci víz. 1 deka 
cu k o r és kevés sóiból á lló  lével, a z u tá n  tej 
fö l t  vagy egy k á v é sk a n á l s a lá ta o la ja t  
a d v a  hozzá, tö rö tt  b o rssá i és p a p r ik á v a l 
fiiszerezzük .

Zöldlialisaláta. Eél k iló  f ia 'a l  zö ldbabot 
m e g tisz títv a  fo rró  vizlie téve, p u h á ra  fő 
zü n k . A levét leszű rv e  - a .á tá s tá l r a  tesz 
szűk  és a  fe n ti s a lá ta lé v e l e • -z itjiik .

Lecsó, ö deka zsirlia íe lle sz ü n k  2 apróira 
vágott vöröshagymát, fél kiló karikára 
vágott zöld paprikát, fél kiló csikókra 
vágott piros paradicsomot s megsózva, 
cukorral ízesítve megpároljuk.
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H Í R E K
Bebörtönöztek a csehek egy ma

gyar leventét. Kurucz Dezső 24 éves 
magyarországi, dunakiliti illetőségű 
fiatalember a napokban Csehországba 
utazott Misérden lakó rokonai látoga
tására. Az ottani csendőrség megálla
pította, hogy Kurucz a leventeszerve
zet tagja volt, ezért letartóztatták és 
a pozsonyi ügyészség fogházába szál
lították.

A szárazság rettenetes pusztítása Ame
rikában. Az amerikai aszálykatasztrófa 
ismét súlyosbodott. A gazdák a legna
gyobb sietséggel leölik a szomjúságtól ha
lálra gyötört barmaikat. Oklahoma City 
körül 600 (illatot lőttek agyon a mezőn, 
hogy véget vessenek rettenetes szenvedé
seiknek. A Mississippi vonalától nyugatra, 
a Roöky-hegységig a nap heve annyira ki
égette a mezőket, hogy a gazdák elhagy
ják birtokaikat és a közeli városokba köl
töznek, hogy ne lássák a reménytelen 
pusztulást.

Borzalmas autóbusz-villamos ösz- 
szeütközés. Julius hó 18-án este fél 
11 órakor Budapesten, a Ferenc Jó- 
Z6ef-téren a Bécsből jövő autóbusz 
belerohant egy tehervillamoskocsi- 
ba. Az összeütközés olyan heves volt, 
hogy a villamoskocsi a sínek közül ki
ugrott és félméterre tőlük a köveze
ten állott meg. A mentők pillanatok 
alatt a szerencsétlenség színhelyén 
termettek, hat utast súlyos sebesülés
sel kórházba szállítottak, mig a többi 
kilencet első segélyben részesítették. 
Az utasok közül a legsúlyosabb sérült 
Fest Fedor báró, aki sebein kívül 
egyik szemét is elvesztette. A vizsgá
lat a felelősség megállapításáért fo
lyamatban van.

A bécsi autóbusz, amely összeütközött egy villamossal Budapesten

Négy év után kiderült gyilkosság. Négy 
év előtti bestiális gyilkosságra derült 
fény most, amelynek következtében Fáth 
József somogyhárságyi korcsmárost őri
zetbe vették. Fáth még 1928-ban megis
merkedett Horváth Katalin akkor huszon
nyolcéves csinos leánnyal, s bár Fátbnak 
felesége volt. szerelmi viszonyt folytatott 
vele. A viszonynak következménye lett, a 
leány 1929 karácsonyán a pécsi gyermek- 
menhelyen fiúgyermeket szült. Felépülése 
után a leány fiával visszatért Somogy- 
hárságyra s a viszony tovább folytató
dott. A leány tehernek érezte a gyermeket 
s egy téli napon, 1930 januárban átvitte a 
szomszédos Antalszállás pusztára, ahol 
bedobta Berger László földbirtokos disznói 
közé. A disznók pillanatok alatt felfalták 
a kisgyermeket. Amikor Horváth Katalin 
ezt elmondta Fátlinak, az elhatározta, 
hogy megöli a leányt. tídsM/fp éjjel laká
sán tényleg meg is fojtotta, a holttestet 
kicipelte a szomszédos telken lévő szakma- 
kazalba s három hétig olt rejtegette. Mi
után azonban állandóan rettegnie kellett, 
hogy ráakadnak a holttestre, a szalma
kazalból elvitte a mészárszékre, ott felda
rabolta s a testrészeket eltüntette.

Óriási árvíz pusztított Lengyelor
szágban. A múlt heti esőzések követ
keztében a déllengyelországi folyók 
elhagyták medrüket és számos falut 
ée várost elöntöttek. A krakkói bán
ságban lévő Zakopanéi és Tamott vá
rosokat éjjel érte az árvíz, úgy hogy 
a lakosság álmából felriadva mene
kült. A halálos áldozatok száma meg
haladja a nyolcvanat. Ötvenezer ember 
hajléktalan maradt. Az ár méreteire 
jellemző, hogy a Kárpátok északi lej
tőjén eredő Dunajec folyócska men
tén 15 kilométer szélességű tavak 
képződtek.

Visszahelyezték állásába a dombóvári 
községi főjegyzőt. Tolnamegye fegyelmi 
bizottsága Takács Józsefet, Dombóvár fő
jegyzőjét. nyolchavi felfüggesztése után 
rehabilitálta és visszahelyezte állásába.

Felfüggesztették a mezőkövesdi 
főjegyzőt. Borsod vármegye alispánja 
az elmúlt héten azonnali hatállyal fel
függesztette állásától Kiszely Pál dr. 
mezőkövesdi főjegyzőt. A feltűnést 
keltő fegyelmi ügyben hivatalos köz
lést nem adott ki a hatóság, de arra 
való tekintettel, hogy az alispán a fe
gyelmi ügy adatairól tájékoztatta az 
ügyészséget is, úgy vélik, hogy az 
ügynek bűnvádi folytatása is lehet.

Felavatták a világ legnagyobb alagút 
ját. Az angolországi Liverpoolban avattál; 
fel a Mersey-ulagutat, amelyet a világ 
technikai csodájának neveznek. Az alagut 
nyolc évig épült és a Mersey-folyó alatt 
összeköti Liverpool két városrészét, .tg 
alagút a világ legnagyobb átmérőjű alag
út ja. Az uj alagut három és fél kilométer 
hosszú és olyan széles, hogy egyidőben 
négy vonalon haladnak az alagutban az 
autók. Óránként négyezer autó mehet át 
az aiaguton. Nyolc éven keresztül állan
dóan 1700 munkás dolgozott a hatalmas 
alagút építésén.

17 arzénes gyilkosság Csökmőn és Ko
mádban. A debreceni királyi ügyészségen 
a csökmői arzénes gyilkosságok eddigi 
nyomozásáról most készült el a jelentés, 
amely megállapítja, hogy a tiz hónap óta 
tartó vizsgálat során Csökmőn és Komó
diban busz kibantolás történt és 17 esel 
ben kétséget kizáró módon kimutatható, 
hogy a kihantolt személyek arzénmérgczé 
sek áldozatai lettek. Arzént találtak a kö
vetkező csökmői, illetőleg komádi lakosok 
holttestében: arzénnal ölték meg a 75
éves legidősebb II. Papp Istvánt, a 42 
éves H. Papy Károlyt, a 45 éves L. Kiss 
Lajost, a 13 éves L. Kiss Esztert, a 14 
éves L. Kiss Lajost, az 52 éves id. II. Payy 
Istvánné, született Csontos Juliannát, a 
21 éves Z. Nagy Juliannát és a 22 éves 
/. Nagy Bálintot, mig a nyolchetes lt. 
Payy I mrét ópiumfőzettei tették el láb 
alól. Arzént találtak továbbá a 14 hóna 
pos Sz. Nagy Piroska és a 43 éves Z. Nagy 
Bálint holttestében. Ezenkívül a 8 hetes 
Lötcy Magda és a 63 éves Oyöri András 
holttestében is.

Méteres uborkaterniés. Kecel községben 
latón,' Sándor gazda kertjének ritka lát 
ványossága van. A gazdának egy-eg.v 
uborkatőjén egyméteres nagysága uborkák 
termettek, amiknek csodájára jár az egész 
környék.

A rákbetegségről. (Irta: Verebéig Ti 
bor dr., egyetemi tanár. Megjelent Novák 
Rudolf és Társa Tudományos könyv 
kiadóvállalat kiadásában, Budapest, 
V ili., Baross-utca 21.) Legkiválóbb or
vosprofesszoraink egyike a nagyközönség 
számára szánt kis tájékoztató füzetet irt 
a rákbetegségről. A kis munka felvilá
gosít bennünket a rákos megbetegedések 
tulajdonképpeni természetéről, a beteg 
ség tüneteiről, különösképpen hangoztat
va, hogy minden menthető, ha a beteg 
idejében jelentkezik az orvosnál, még 
mielőtt a rákos daganat mérgező anyag 
cseretermékeivel az egész szervezetet 
elárasztotta. A tanár részletesen beszél a 
rákos daganatok keletkezésének tényezői
ről, a rákos megbetegedéseket előidéző 
vegyi anyagokról és foglalkozásokról, a 
rákkutatás mai állásáról, védekezéséről. 
Hogy e nagyfontosságu mii mindenki szá
mára könnyen beszerezhető legyen, ára 
csak nyolcvan fillérben nyert megálla
pítást. Beszerezhető az ár és 20 filléres 
portóköltség beküldése ellenében kiadó
hivatalunknál.
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Arany- és  ezü stp én zek  ára
julius hú 24-én

Lzűstpcnzek: 1 darui) egykoronás
27.50 fillér, kétkoronás 54.75 fillér, 
ötkoronás 1 pengő 47 fillér, régi egy
forintos 70 fillér. Aranypénzek: 1 darab 
20 koronás arany 33 pengő 30 fillér, 10 
koronás lo pengő 20 fillér, Napoleon- 
nrany 33.20—3335 pengő. 1!, karátos 
tűrtarany (gyiirii, karperec, fülbevaló 
stl>.): grammonként 3 pengő. tizinurany 
kilogrammja : 5500—5570 pengő. Szin- 
ezüst kilogrammja: 72—72J5O pengő.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1909-ben vettem birtokomat, 

amely a községi földek mellett fekszik. .4 
rétéi időpontja után a községi földek 
után is tőlem szedték be az adót és most 
rsuk át érre visszamenőleg akarják meg
adni az adórisszatéritést. .Mit tehetek! 
(ffj. Gy. Gy., Kazár.) — Felelet: Az adó
követelések a kincstár és a fél részéről 
öt év alatt elévülnek, Így a kincstártól 
öt éven túl nem kérheti a tartozatlanul 
kifizetett adók törlését. Ellenben próbál
jon alaptalan gazdagodás dinén a köz 
seggel szemben fellépni.

Kérdés: Borkimérést akarok létesíteni 
tunyán, hol kell kérni az engedélyt és 
mennyibe kerül a korlátlan kimérést 
(K. II.. Békésföldvár.) — Felelet: For
duljon az Illetékes pénzügyigazgatóság- 
iioz, ahol a feltételek tekintetében fel
világosítást nyújtanak.

Kérdés: .Milyen nagyságú birtok vá
sárlásához kell vásárlási engedélyt (P. 
II.. Lndröd.) — Felelet: Ötven holdon 
aluli birtok vásárlásához nem kell vásár
lási engedély, azonban fölös óvatosságból 
tanácsos minden adás-vételi szerződést a 
közigazgatási bizottság gazdasági albi
zottságához jóváhagyás végett benyúj
tani.

Kérdés: .1 falu végén álló háznál kell-e 
kutyaadót fizetni annyit, mint a belső 
húzaknéilt (K. ily.. Szomoroc.j — Feli- 
tel: A falu végére eső házaknál ugyan
annyi adót kel] fizetni a kutyáért, mint 
a belső házaknál.

Kérdés: 19 éves fiamat felveszik-e a 
tanítóképzőbe rendes ta n d íja sn a k ! (T. 
hiposdada.) — Felelet: Igen.

Kérdés: Ili a címe ll'alther Ernő jel
ei nykereskedő-cégnek és hol vannak még 
hasonló cégedet tBuzakalász.) — Felelet: 
Budapest, IV., Haris-köz ti. sz. Egyben 
Itt közöljük egy pár hasonló eég d in é t: 
Borán Nándor, I., Döbrentei-u. 2—4; 
Herényi Lajos, VII., Hollő-u. 14.; Jerou- 
sdiek K., IV., Václ-u. 39.

Kérdés; Hol kaphatnék 25 kilogramm 
szavatolt arankamentes, jóminőségü lu- 
< ernamagot! (B. (l„ Magyaróvár.j  —
Felelet: Itt közöljük néhány inagnagy-
ker<'ske(lő elmét, bármelyiküknél kifogás
talan árut szerezhet be: Magyar Mező
gazdák Szövetkezete, Budapest, V., Al
kotmány u. 29.; Mautbner Ödön inagter- 
inol,", ,'.s magkereskedelmi r.-t„ Budapest, 
'  *1 -, ltottenblller-u. 33.; Vörösváry és 
társai magkereskedése, Budapest, IV., 
Kossuth Lajos-u. 3.

Kérdés: Hatgyerekes vagyontalan hadi- 
i.regy vagyok 5 pengős havi nyugdíjjal, 

hová forduljak segélyért ! (Özv. K. B., 
■''Zelerény.j —  Felelet: Forduljon a Kor- 
mányzóné Őfőméltósága segélyakciójához 
os tárja fel őszintén súlyos helyzetét. 
• íme; Budapest, Vár. Kormányzóság.

Tűzijáték Parisban, a julius hú 11-iki 
nemzeti ünnepen

Kérdés: 1. Ctkaparó szeretnék lenni, 
hová kell fordulnom és milyen iratok 
szükségesek! 2. Budapesti kereskedőkkel 
szeretnék összeköttetésbe lépni minden
féle, áruval, kaphatnék-e címeket! 3. 
11 unkavállaló akarok lenni, hová kell 
fordulnom' 4. Lehetek-e állami erdőhiva
talnál napiáijasf Kaphatok-e biztosítási 
társaságnál ügynöki állást! (T. K„ Kyá- 
réid.) — Felelet: 1. Forduljon a megye 
székhelyén működő állami építészeti hi
vatalhoz, ahol minden tekintetben fel
világosítással fognak szolgálni. 2. Nem 
közölte velünk, hogy milyen kereskedés
sel akar összeköttetésbe lépni s igy eimet 
nem adhatunk. 3. Jelentse be az Orszá
gos Gazdasági Munkaközvetítő Irodánál, 
hogy milyen munkát akar vállalni. Címe: 
Budapest, Fülűm ivelésügyi minisztérium. 
V., Kossuth Lajos-u. 11. sz. 4. Érdeklőd
jön az Illetékes m. kir. erdőigazgatóság
nál, vagy a m. kir. erdöhivatalnál. 5. 
Lépjen közvetlenül összeköttetésbe azzal 
a biztosítótársasággal, ahol ügynöki ál
lást akar elnyerni.

Kérdés: 1. Hol kaphatok tizedes-mér
leget 500 kilogrammig sulyokkal együtt 
és körülbelül mennyibe került 2. Lehet-e 
esetleg használtat venni az „Kiadnék — 
Vennék'' torai utján ' 3. Hol és mennyi- 
ért kaphatók lóhuzatos tengeri-darálót.

ahol a huzórudak magára a darálóra, 
vannak szereivel (Polgári Olvasókör, 
Dunaszentbenedek.) —  Felelet: 1. Ára 
150 pengő körül mozog. I tt közlünk né
hány címet: Hungária mérleggyár, VI., 
Vilmos császár-ut 41.; Kollár Imre, VII., 
Itottenbiller-u. 4 /b .; Ferenczi Gyula, IX., 
Mátyás-u. 5—8.; Skorka és Őz, X., Mar- 
tinovics-u. 4/a. 2. Próbálja meg. 3. Hof- 
herr és Schrantz-Clayton.Shuttleworth 
Magyar Gépgyári Müvek Itt, (Budapest, 
VI., Lehel-u. 10.) cégnek a „ltobur" nevű 
gyártmánya felel meg kívánalmainak, 
áru 170 pengő.

Kérdés: Apánk haszonélvezője volt va
gyonúnknak és egyik testvérünknek vál
téjt irt alá. A takarék az összes vagyont 
lefoglalta és nekünk örökösöknek adta 
bérbe. Atyánk ez év. márciusában meg
halt. Kötelesek vagyunk-e a banknak a 
földhaszonbérletet megfizetni! (11. .1., 
■lüszladéiny.) — Felelet: Igen.

Kérdés: Hol. mikor és milyen feltéte
lek mellett lehet jelentkezni német- 
magyar és olasz-magyar gazdaifju csere
akcióra! (V. L„ Yajta.) — Felelet: Mind
két csereakcióra a „Falu" Országos Föld- 
mivesszövetségnél jövő év február havá
nak végéig lehet jelentkezni, azonban Jobb 
minél előbb. A jelentkező levélhez csa
tolni kell hatósági és erkölcsi bizonyít
ványt, valamint ajánló sorokat a község 
plébánosától. A részvételi dij, ha a gazda
sági helyzet nem változik, marad, mint a 
múltban volt 195 pengő. A csereakció Idő
tartama 6 hónap.

K é rd é s : Tüdőesucshurutos betegnek
mikor hasznosabb a napkura: étkezés 
előtt, vagy étkezés után! (J. I., Kilimán.) 
— Felelet: A tüdőesucshurutos betegnek, 
különösen ha sovány, a napkurúzást nem 
ajánljuk, mert még jobban legyöngül 
tőle. Levegős, árnyékos helyen a tartóz
kodás bármikor egészséges és hasznos.

Kérdés: 1. Hogyan lehet házilag jó 
borecetágyat készíteni! 2. Ártalmas-e a 
fogaknak konyhasóoldattal való ápolása!
3. Légpuskára kell-e engedély' 4. Bevált- 
jdk-e, hol és hogyan az üres „ l'é y -p u ska  
hüvelyeket! (M. .4., Somogyvár.) —  Fe
lelet: 1. Ifi—15 literes, szélesszáju ubor
kásüvegbe 1—3 liter kész jó borecetet 
öntünk és hároruszor-négyszerannyi bor
ral elegyítjük. Az üveg száját tiszta gya
potból formált csomóval elzárjuk és 20— 
24 fok hőmérsékletű helyiségben állni 
hagyjuk. (Az üveget legfeljebb kétharma
dáig szabad megtölteni;) A kész ecetet 
tiszta lopóval a folyadék közepéről emel
jük ki. nehogy az •■cetesitő hányát meg
bolygassuk. Ecetesedésre legalkalmasabb 
a boron finom hártya alakjában kelet
kező ecetbaktérium. Ilyen borecet-bakté
rium kapható a M. kir. Erjedéstanl Inté
zetben (Budapest, II., Debrői-ut 15.). 2. 
Nem ártalmas. 3. Nem kell. 4. Nem vált
ják be.

K é rd é s :  Hol kaphatok és mennyiért
olyan szakkönyvet, amelyből a kereske
delmi könyvelést el sajátít hatom! (B. J.. 
Szakony.) — Felelet: Ajánljuk Traut- 
mann Henrik két szakmunkáját: „Egy
szerű könyvvitel", ára 6 pengő és „Kettős 
könyvvitel", ára 9 pengő. Kapható mind
kettő kiadóhivatalunkban ár és 30 fillér 
portóköltség előzetes beküldése mellett.

Kérdés -.Hol kaphatok megvétel eéljábéjl 
használt fényképezőgépet! (T. tí. .4., 
Orosháza.) —  Felelet: I tt adjuk egy pár 
budapesti cég elmét: Chrnura László, IV.. 
Ferenclek-tere 2.; Veres fotóüzlet, V., 
Vörösmarty-tér fi.; Zsoldos Károly, VI.. 
Vilmos esászár-ut 19.: Hatsebek és F ar
kas, IV., Károly király-ut 28.



14 V A S Á R N A P 1934 julius 29.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Gy. Gy.. Bácsalmási szőlők. Fordul

jon a Járási Xépgondozó Kirendeltséghez, 
ahol részletes felvilágosítást fognak nyúj
tani. — M. F., Csorna. Ön az egyetlen 
előfizetőnk. Hozzánk való ragaszkodását 
azzal mutathatja meg legjobban, ha elő
fizetőket szerez barátai és ismerősei köré
lten. Lapunk célja az, hogy a falusi nép 
anyagi és kulturális érdekeiért sikraszáll- 
jon; ezt a munkát olyan emberek vég
zik. akiknek mélységes meggyőződésük, 
hogy csak a föklmivelőnép fölemelése je
lenti a nemzet jobb jövőjét. Többi kérdé
sére legközelebbi számunkban válaszo
lunk. — T. A., Kecel. Közlünk belőlük. — 
Özv. II. J.. Diósviszló. Hálásan köszönjük 
elismerő sorait és lapunk érdekében ki
fejtett fáradozásait.

SZÁMADÓ ERNŐ versüzenetei
M. .1., Kiskőrös. Újabban beküldött

verseiből is válogattunk. Legyen türe
lemmel, verseire sor kerül. Kívánságára 
ezentúl Kunföldi János néven fog szere
ltelni. Szeretnénk, int hivatalosan is meg 
magyarosítaná nevét. — V. Gy., Cinkota. 
Versei, legnagyobb sajnálatunkra. nem 
ütik meg a kívánt mértéket. Jobbakat 
kérünk. — K. Gy.. Szomorúé. Levél ment. 
Üdvözlet! — 0  K., Vésztő. A kért autie 
grammos fényképet rövidesen megkapja. 
Üdvözlet! — I). •!., Csurgónagymarton. 
Kérésének utána nézünk. Legyen türe
lemmel. — U. L. I’.. Budapest. Verse 
alkalmilag sorra kerül. Keressen fel a 
Napkeletnél két hét leforgása alatt. — 
K. I., Moha. Verseiből sorra kerül. Kul- 
i urinunkájáért köszönet. Autogrammos 
fényképemet kérésére a könyvhöz mellé
kelem. Üdvözlet! — Többeknek. Akik 
levelükre választ nem kaptak, azok kéz
irataikat mégegyszer szivekedjenek be
küldeni, vagy kérésüket megismételni, 
mivel az Alföldön tett utazgatásaim alatt 
több levelem elkalléxlott. — G. N. K., 
Békés. Verse: „Mondják meg a szent- 
tamási u raságnak ..." alkalmilag sorra 
kerül. — II. P. E„ Kereesény. Küldjön 
tie újabb verseiből és valódi nevét közölje 
velünk. — Sz. S., Békés. Az uj névsort 
összeállítottam. Rövidesen kézhez kapod. 
Két bét múlva újra visszamegyek Tiszán
túlra. Szeretnék hirt hallani Sarkadról.
I Üdvözlet! — S. II. M„ Hódmezővásár
hely. A vásárhelyi hímzésről rövidesen 
írni fogok. Németh Antal dr. a küldött 
kalászesiliárért igaz köszönetét küldi, 
í dvözlet!

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, julius hó 29-én. Állat- és ki- 

rakodórúsúr: Felsődabas, Kiskunlac-
báza. Szeged, L'jkécske.

Hétfő, julius hú 30-án. Állat- éx kira
kodóvásár : Bácsbnkod, Konyhád, Biid- 
szentmibály, Csepreg, Deveeser, Duna
vecse, Harkány, Jászalsószentgyörgy. 
Jászárokszállás, Jászfény szaru. Kapuvár, 
Kiskörös. Kiskuniacháza, Kölese, Ma
gyaróvár, Nagydorog, Szemlrő, Tisza- 
nána. — Ló-, marha- és kirakodóráxár: 
Galambok, Letenye. Mernye. Söjtör, Szi
getvár, Tarján. — Kirakodórétxár: Szent
endre, Tiszadob.

Kedd, julius hú 31-én. Állat- éx kira
kodóvásár: Deveeser. Dunavecse. — Ló-, 
marha- és kirakodóráxár: Kutas.

Szerda, augusztus hú 1-én. Állal- éx 
kirakodóvásár: Apc, Kaposvár, Nyír-

lúgos, Sárospatak, Sárrétudvari. Tapol
ca, Vésztő. — Állalráxár: Jánosbáza, 
Miskole. — Ló-, marha- és kirakodá- 
ráxár: Tab. — Marha- és kirakodóvásár: 
(íriszen tpéter.

Csütörtök, augusztus hú 2-án. Állat- 
éx kirakoááráxár: Balatonfőkajár,
Gyünk. Hajdudorog, Ónod. Tiszafüred. 
—. Állalráxár: Celldömölk. — Ló-, mar
ka- éx kirakodóráxár: Sotnogysámson. — 
Marha- és sertéxrásár: Kiskomárom.

Péntek, augusztus hú 3-án. Állat- és 
kirakodóráxár: Siikösd. — Állalráxár: 
Gyöngyös. — Marha- és kirakodóráxár: 
Bánokszentgyürgy. — Serléx- éx kira
kodóráxár: Búj. — Sertéxráxár: Aszód.

Szombat, augusztus hú 1-én. Állal- és 
k irakodóráxá r: Kisújszállás.

T R É F Á K
Jó kis életmentés

Kohn és Grün veszedelmes konkur- 
rensek. Egyszer az utcán találkoznak 
és azt mondja Grün:

— Igaz, hogy az üzleti életben el
lenségek vagyunk, de azért azt hi
szem, hogy ha egyszer elmennénk csó
nakázni és én beleesnék a vízbe, te 
azért kihúznál engem.

— Hát persze, hogy kihúználak, — 
feleli Kohn — de csak egy félórával 
később.

Egy kis elszólás
A tanító urat az iskolaszolga tele

fonhoz hívja.
— Kérem, — mondja a telefonban 

egy hang — a Móricka ma nem jöhet 
iskolába, mert ágyban fekvő beteg.

— Ki beszél ott? — kérdi a tanító.
— A papám.

Az Ítélet
Egyik rab kétévi fegyházbüntetését 

tölti ki a fegyintézetben.
Egy napon a fogházigazgató be

megy a cellájába. A rab a priccsen 
ül és tudomást sem vesz a látogatás
ról. Az igazgató rákiált:

— Hallja, miért nem áll fel, ha én 
bejövök ?

— Mert ez nem kötelességem, — 
mondja a rab — engem arra Ítéltek, 
hogy öljek.

Tapintatos elintézés
Kovács urnák meghal az anyósa. A 

hirt először ő tudja meg és kímélete
sen akarja a felesége tudomására 
hozni. Délben, amikor hazajön, igy 
szól az asszonyhoz:

— Mit gondolsz, kérlek, meddig él
het még a mamád?

— Hát kérlek, — mondja elgondol
kozva a felesége —jelenleg hetven
éves, elélhet még legalább harminc 
évig.

— Akkor vedd tudomásul, kérlek, 
hogy pont harminc évvel tévedtél.

Finom hely
A direktornéhoz beállít a helyszerző 

egy nővel.
— Hallottam, hogy a nagyságos 

asszony szakácsnőt keres, hát hoztam 
egyet.

— A hely már be van töltve, — 
mondja a direktorné — hozza el hol
nap.

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

k e lle m etlen sé g  20
( - h )

(lickiilitlc  ifj. \u f/y  J s tró  n Szcnáröröl.)

2. Szórejtvény.

| 5 közteher R hölgy
( íiekiiltlle Ökrös Rózsi Vésztöröl.)

3. Sz.órejtvény.

<s (-0)
fHekiihlte ifj. Kántor Albert Döfféröl.) 

í. Szórejtvény.

l a k o m a  rangjelző BRT 
K ( - é )

(B ekü ld te  ifj. K. Balogh Jó zse f Dogé
ról.)

5. Szórejtvény.

Aszú va va ya va va
(Beküldte Ba/ig /síréin Bodroghalom- 

ról.)
A rejtvények megfejtését a megfej

tők és nyertesek névsorával együtt a 
•33-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvé
nyek megfejtését tíz napon Ix-liil okvet
lenül juttassák el hozzánk, mert az el
késve érkező megfejtők nevét nincs mó
dunkban közölni.

A 27-ik számban közölt rejtvények 
megfejtése;

1. Szórejtvény: Terefere. 2. Ponlrejt- 
veny: \  árt lány várat nyer. 3. Szórejt- 
vény: Felnőtt. 4. Szórejtvény: Kamiin. 
5. Szórejtvény: Diadal.

Megfejtették: Takáts Andrásáé, ifj.
Nagy István, özv. Sólyom Gyuláné, 
Cseppentő Imre, Vezér Emil, Günther 
Ferenc, Vargha Ilona. László Irén, Tar
ján György, Kiss Lajos, Majoros Gá
bor és Vargha Péter.

Jalaloinköngrel nyerlek: Takács And- 
rásne IKeeel) és Cseppentő Imre (Tisza
bó).

A 28-ik számban közölt rejtvények 
megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával együtt jövő héten közöljük.
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A két öregnek Zandirhám is meg
felelt:

A sasfióka is repülni az öregtől 
tanulhat meg. Mesterei voltatok eddig 
is a lelkemnek, legyen velem ezután is 
bölcseségtek!

Mikor Zandirhám elfoglalta helyét a 
trónon, a nép egetverő lelkesedéssel 
éljenzett. Hosszú percek teltek el, 
amig lecsendesedtek. Ekkor Kájon, a 
főtáltos lépett eléje.

Rabonbánunk, ifjú vitéz testvé
rünk! A te trónod biztosítja törvé
nyünk. De minekünk ez nem elég: 
követeljük szived egész melegét. Oltá
runkról hoztam ezt a koszorút s mi ezt 
neked szeretettel átadjuk. Szép ha
zánknak szép leányai eljöttek, hogy te 
őket szinről-szinre nézhesd meg. Ki
nek fejét e koszorú disziti, trónod 
fölé szivünket is elviszi.

A főtáltos szavai után Zandirhám 
elvette a koszorút s Kada, az ünnepség 
főrendezője jelt adott a lányoknak.

Székely lányok jöhettek már, e 
koszorú reátok vár!

Zandirhám is lejött az oltár alsó 
lépcsőjére s a lányok kis csoportok
ban előtte táncolva és énekelve elha
ladtak Szólott a zene s a lánycsopor
tok egymásután hullámzottak előtte.

Akik elhaladtak, félkörben Zandir- 
hámmal szemben megállották s mikor 
az utolsó csapat is elhaladt és az is 
ott állott a félkörben, a zene is elhall
gatott.

Szép leánykák, jó angyalkák! — 
kezdette a beszédet Zandirhám. — 
Köszönöm, hogy ide mind eljöttetek.

Égj kis szünetet tartott, végigné
zett az egész közönségen s különösen 
feltűnt, hogy a körön kívül a lányok 
mögött ott állanak a legények is, vala
mennyinek az arcán ott ül az aggódás.
Erre aztán megkérdezte:

Mögöttetek a legények mit vár
nak'.’ Talán bizony érettetek aggód
nak? E koszorút azért adták át 
nekem, hogy szivemet boldogítsa sze
relem.. . Ne féljetek, mert ameddig 
én elek, a szivem is egy lesz mindig 
ve’.-it-k! Azt kivánom hát e fiuktól 
legelőbb, válassza ki mindenki a ked
veset! Majd meglelem én is itt a ma
gamét.

Zandirhám jelt adott, hogy zenélje
nek. A zeneszóra a lányok mind tánc
ba kezdettek s ebbe rendre a legények 

belevegyültek s egyszerre az egész 
ifjúság egy táncoló gomolvaggá vál
tozott át.

sak Ilonka és Mitács állott még a 
ne'yén s már felette kínossá vált a 
helyzetük. Mindenki azon tűnődött, 
hogy mi lesz ebből? Az öreg Zandur 
azonban felkelt a helyéről, csendesen 
lejött a lépcsőkön s Mitácstól azt kér
dezte :

— Hát te kire vársz?
Mitács még rá sem ért a feleletre, 

Ilonka az édesapjához szaladt, a nya
kába borult s úgy mondotta:

-  Pedig én csak reá várok, édes
apám !

— Jól van, no — s nyakáról lefej
tette a lánya karjait s aztán meg
fogta a kezét, úgy állott most Mitács 
előtt. — Ha te büszke vagy s még a 
leány előtt sem akarsz megalázkodni, 
maradj is annak! De ha én hozom hoz
zád a leányomat, elfogadod-e?

— Köszönöm, édes bátyám! — s 
megfogta ő is az Ilonka kezét.

— Most már apád!
— Áldja meg az Isten, édes jó 

apám! — Mitács lehajolt és hálásan 
csókolta meg az öreg ember kezét.

Aztán ők is elvegyültek a táncolok 
között s rendre kiürült az egész tér
ség.

-  De akire én várok, az nincsen 
itt — szólalt meg nagyon szomorúan 
Zandirhám.

Csicsernének a keble csak úgy da
gadt az örömtől és a boldogságtól s 
hogy hangos nevetésben ne kelljen 
kitörnie, tettetett fájdalommal kiál
totta :

- Jaj! Jaj! A farcsokam!
Azonban ezzel most senki sem törő

dött. Mindenki sejtette, hogy itt va
lami különös dolognak kellett esnie, 
különben nem hiányozhatna éppen 
Jolán.

— Hol van Jolán? — kérdi Zandir
hám is tekintetét körülhordozva a kö
zönségen.

Erre aztán Tálitoppos is előlépett a 
fa mögül. Kézen vezeti Jolánt s mikor 
Zandirhám elé érnek, leveszi a fejéről 
a kendőt.

— Itt van, nagyuram!
— Tálitoppos, hát te is választot

tál? — kérdi Zandirhám nagyon meg
döbbenve.

— Én, uram, nem választottam. A 
sors hozott össze ezzel a szegény 
leánnyal — mondta mély érzéssel. — 
Ott fürdőit ö is a lányokkal, de egy 
semmiházi gazember el akarta őt on
nan rabolni.

— Kiről beszélsz, te csavargó? — 
hullik a Csicserné élesen süvítő 
hangja.

Hallgasson, nagyasszonyom! — 
csititja halkan Vetyegő.

A leányok ezt a gyászvitézt jól 
elverték. Azt hiszem, cimborái lepedő-

A r a n  y  d o l lá r ,
és fontra szóló zálogleveleket, kötvé
nyeket, fixkamatozásu papírokat pen
gő ellenében vesz és elad Barna-bank, 
V., Nádor-utca 26. Telefon: 213—16., 

104—67.

ben vitték haza . . .
— Hazudsz, te varasbéka! — kiált 

tajtékzó dühvei Csicserné. Azonban 
beszélhetett, kiabálhatott, senki sem 
hallgatott rája.

— Jolán, miért öltöztél ebbe a ru
hába?

— Ott maradtam a vízparton . .. 
ruha nélkül. . .  A ruhámat elvitte az a 
rossz ember . .. Arra já rt a gyalog- 
botos s szánalomból ő öltöztetett fel.

— Szegény leányka . . .  No ne bú
sulj, jó az Isten.

— Eddig is csak benne bíztam.
— Akarod-e, hogy ezt a koszorút 

a fejedre tegyem?
— Akarom, — suttogta alig hall

hatóan Jolán.
Zandirhám nagy gyöngédséggel a 

fejére tette a koszorút, megfogta a 
kezét s elindult vele fel az emel
vényre.

— Lakomban téged a szeretet 
vár.

— És én szeretettel gondolok rád.
Fenn az emelvényen urak és asz- 

szonyok, valamint lenn a közönség 
mélyen meghatva hallgatta és nézte 
ezt a bájos jelenetet. Voltak, akik 
szemeikből könnyet törültek.

Mikor aztán Zandirhám felért Jo
lánnal a trónhoz, a közönség felé 
fordult és hangosan hirdette ki:

— Boldog népnek boldog ura hir
deti, hogy ezt a lánykát ősi jogon el
veszi!

A közönség még az éljenzésre sem 
ért rá, mert Csicserné csak azt leste 
s mint a vércse az áldozatra, úgy 
csapott le ő is a sivitó közbeszólásá
val :

— Tiltakozom! Tiltakozom! Hall
gassák meg, tiltakozom!

— Menjen a pokolba! — kiáltja 
vissza a tömeg.

— Tiltakozom! Hallgassák meg!
— Mit akar? — kérdi Tiborc.
— Ne féjj, megmondom én azt es! 

A székejjek rabonbánjának a fele
sége nem lehet akárki rongya. Ide 
asszon kell, akit tisztel, becsül min
denki! Értették-e? Ezt a leánt az ut- 
széléről szedték fe l! Senki sem 
tuggya, ki fija, bornya! Ijjen izé . . .

— Milyen izé? — ugrik elé na
gyon felindulva ezen a gorombasá
gon Tálitoppos.

— Nyetenye! Hát te ki vagy, 
hogy igy mersz beszélni velem?

— A Jolánka édes testvére! 
kiáltja vissza Tálitoppos.

Tálitopposnak ez a kijelentése 
egyszerre eloszlatta az arcokról az 
örömnek minden vonását. Kételked
ve néztek az emberek egymásra, 
csak Csicserné vigyorgott és kéjel- 
gett az eredményben.

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak julius hó 24-én.) 

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. Búza: tiszai 77 kg-os 

13.85—16.05, 78 kg-os 16—1620. 79 kg-os
16.15—-16.35, 80 kg-os 16.25—16.45, felső
tiszai 77 kg-os 15.80—-15.95, 78 kg-os 15.95 
—16.16. 79 kg-os 16.10—16.25. 80 kg-os
16.20—16.35, duna—tiszai, fejérmegyei, 
dunántúli, pestvidéki, bácskai 77 kg-os 
15.70—15.96. 78 kg-os 15.85—16.05, 79
kg-os 16—16.20, 80 kg-os 16.10—16.30.

Pestvidéki rozs ó 9.61)—9.75, egyéb, uj 
9.75—10; takarmányárpa, elsőrendű 11— 
11.30; zab ó 11.50—11.90; uj 1120— 
11.46; tengeri, tiszántúli 10.30—10.40; 
buzakorpa 9.05—9.15; 7-es liszt 18—19; 
8-as liszt 12.50—12.75 I’ métermázsán- 
ként.

Határidőpiar. Búza októberre 16.41— 
16.42; márciusra 17.30—17.40. — Rozs 
októberre 10.60—10.62; márciusra 11.57 
—-11.58. — Tengeri augusztusra 10.27—- 
10.28; szeptemberre 10.27—10.28 pengő 
métermázsánként.

Vetömagpiac. flíauthner Ödön Mag- 
termelő és ilagkereskedelmi r.-t. heti 
jelentése,) Biborhere irányzata igen szi
lárd ; l»elföldön a készletek teljesen fogy
tán vannak. Fehérherében nálunk az üz
let még nem alakult ki. Szöszösbübköny- 
ben az idén az elhelyezési piacunk Né
metország, félő tehát, hogy az árakban 
erős visszaesés következik be. Pannon- 
bükköny iránt csak Németországban mu
tatkozik közepes kereslet. Ősziborsó iránt 
az európai piacokról jó érdeklődés mu
tatkozik. Zöldborsóban a kínálat kielé
gítő . 1 iktória borsóból csak kevés áru jön 
piacra és az előforduló tételek magas 
áron találnak elhelyezést. Káposztarepce 
irányzata tovább emelkedett, ilák  iránt 
megindult a kereslet és a kedvezőtlen 
terméskilátások miatt úgy az ó, mint az 
uj áru irányzata néhány nap óta meg
szilárdult. A budapesti áru- és érték
tőzsde hivatalos jegyzései nyersáruért 
tátj kg-ként budapesti paritásban: repce 
34—25; mák (kék) 56—60; borsó: Vikt. 
26—30, expr, 18—21; lencse, közép 35— 
42; biborhere 85—92; szöszösbiikköny 
78—84 pengő métermázsánként.

Abraktakamiánypiac. Árpakorpa 9.60, 
borsóhéj 10, borsókorpa 10, buzakonkoly 
SaiO, konkolydara 9, lenmagpogácsa 13.25, 
napraforgópogácsa 11.50, repcepogácsa 
8, rozskonkoly 7. rozskorpa 9.25. rozs
takarmányliszt 11, tökmagpogácsa 14.50 
pengő métermázsánként.

Takamiányvásár. Réti széna, másod
rendű, uj 5.70—6.60, harmadrendű, uj 
-5—5.60, muharszéna és szénakeverék
6.80, lucernaszéna 7—7.80. zabosbiikköny-
széna 5—6.20, zabtakarmány 4.50, alom- 
szalma, elsőrendű 4. másodrendű 3.50_
3.80, pengő métermázsánként, zsupszalma, 
1 kéve 30 fillér.

Európa irodalmi és

Uirokszakál. takaró szalma átlagárban 
34—36, bélésszalma átlagárban 26—28 P 
métermázsánként. Cirokmag 8—8.50 mé
termázsánként.

Tenyészjnarhák és jármasökrök. Első
rendű belföldi jármosökör (tarka) és be
állítani való tini) 40—44, elsőrendű bel
földi jármosökör (feliér) 40—44, másfél 
éves tinók 38—40. másfél éves üszők 38— 
40, fiatal, friss fejős tehén 50—55 fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Vágóniarhavásár. Tarka bika, másod
rendű 43—52 fillér kilogrammonként élő
súlyban.

Sertésvásár. Elsőrendű 75—-76.5, kivé
telesen 77, közéj) 67—70, silány 60—64 
fillér kilogrammonként élősúlyban.

Borjuvásár. Élő borjuk, belföldi szopós: 
elsőrendű 58—63, kivételesen 64—66 fil
lérig, másodrendű 52—57, harmadrendű 
44—51 fillérig kilogrammonként.

Lóvásár, fgás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 220■ 500, igás kocsiló (könnyű 
nyugati fajta) 130—325, alárendelt minő
ségű 28—175, vágólovak 35—100 pengő 
darabonként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal iirük, darabonkint 50 kg súlyban 
38—40, príma fiatal bárányok, darabon
kint 40—421/. kg súlyban 38—40 fillér ki- 
logrammonkint, valamennyi gazdaságban, 
etetés-itatás után mázsáivá, 3 kg sulyle- 
vonással.

Gyapjupiac. Az elmúlt héten a belföldi 
piacon lényegtelen volt a forgalom. Az ex
portőrök tartózkodtak a vásárlástól és igy 
üzletkötés alig jött létre. Az árak névle
gesen 1.90—2 pengő körül jegyezhetők.

Tej és tejtermékek: Teljes tej 32. le
fölözött tej 8—10, tejszín 240—280, tejfel 
120—150 fillér literenként. Centrifugált 
vaj 240—-260, szedett vaj 200—220, tehén
túró 50—80, juhsajt 150—200, grói 220— 
240, traj>pista 160—220, emmentáli 220— 
340 fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Tyuk 
1.50—2.50, csirke 0.70—2.20, ruca 1.50—
2.50 pengő darabonként. -— Leölt ba
romfi: Tyuk 1.20—1.50, csirke 1.60—2.80, 
ruca, bízott 1.30—1.60, lúd, bízott 1.30— 
1.60, libamáj 3—6 pengő kilogrammon
ként. Teatojás 5—6, főzőtojás és apró 
3.6—4.4 fillér darabonként.

Zsir és szalonna: Szalonna, olvasztani 
való 1.04—1.24, sózott, kenyér 1.30—1.60. 
füstölt 1.40—1.60, háj 1.20—1-36, tepertő, 
zsiros 1.20—4.80, sertészsír, helybeli 1.20 
—1.28 pengő kilogrammonként.

Halpiac: Ponty, élő, nagyság szerint 
1-441—4.60, harcsa 1.60—4 pengő kilo
grammonként.

Fűszer, mák, méz, szappan. Paprika, 
édes, nemes 4.40—5.60, félédes 4— 1.90, 
rózsa 3.20—3.60, erős 2.80—3.20, keres
kedelmi 2.40—2.80, mák, kék 0.64—0.80, 
pergetett méz 1.20—1.60, háziszapimn, 
szín 1.20—1.40, közönséges 0.80—0.96 
pengő kilogrammonként.

Zöldség. Sárgarépa 2—3 (1 cs.), petre
zselyem 4—16 (1 cs.), zeller 2—8 (1 drb), 
kalarábé 1—5 (1 drb), karfiol 40—160.
vöröshagyma, makói 10—16, 

Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató:
közönséges

8—14, fokhagyma 16—40, cékla 10—20, 
fejeskáposzta 8—-16, savanyított ká
poszta 28—40, kelkáposzta 10—24, vörös- 
káposzta 16—30, fejessaláta 3—10 (1 da
rab), torma 40—-120, burgonya, őszi rózsa 
8—10, nyári rózsa 8—12, Ella 7—-10, tö
mör csiperkegomba 100—200, mezei csi
perke 100—160, szegfügomba 100—160, 
éti vargánya 100—160, zöldpaprika, apró, 
hegyes 30—70, nagy, tölteni való 24—60, 
tök, főző 3—6, paradicsom 10—16, zöld
bab 16—32, vajbab 12—40, zöldborsó, hü
velyes 24—50, sóska 10—24, paraj, tisz
tított 12—26, feketeretek 12—20 fillér 
kilogrammonként. Hónaposretek csomó
ként 6—12, zöld tengericsö darabonként
1— 5 fillér.

Gyümölcs: Alma 16—60. körte 20—64. 
ringló 20—32, szilva, nem magvaváló 12 
—24, kajszibarack I. o. 28—70, II. o. 
20—30, őszibarack, befőznivaló 36—80, 
őszibarack, nem magvaváló 26—140, cse
megeszőlő 35—80, görögdinnye 20—30, 
sárgadinnye 24—40, dió 110—-140, dióbél 
320—440, mogyoró, olasz 240—300, mo
gyoróból 280—360, héjazott mandula 320 
—600 fillér kilogrammonként.

Borpiac. A borpiacon a lanyhaság, kü
lönösen az alacsonyfoku boroknál tovább 
tart. Az Alföldön, kistermelőknél, ala
csonyfoku áru hl-fokonkint 1.50—1.60, 10 
fok körüli áru 1.60—1.80 pengő, 11 fok 
körüli áru általában kevés van és az ára 
lényegesen magasabb. Alacsonyfoku ura
dalmi borokat 1.60—1.80, 10 fok körülie
ket 1.80—2. 11 fokunkat és azon felüli árut
2— -2.40 pengőért kínálnak. Eladások fő
ként csak kisebb tételekben történnek.

Fapiac. A fengöpiac forgalma a kis- 
arányu építkezéseknek megfelelően gyen
ge. Az Ausztriával kötött külkereske
delmi pótmegállapodás az épület- és ha
szonfát, a tölgyfából és akácfából készült 
szőlőkarót vámmentessé teszi. A Cseh
szlovákiával kötött, most életbelépett 
árucsereegyezmény szerint a kontingen
sek keretében a szálfa, bányafa, ácsolt 
fa, fűrészelt fa, az érvényben lévő leg
alacsonyabb vámtétellel lesz kezelve. A 
Iiizifapiacon a téli szükségletek beszer
zése tovább folyik. A bükk hasábfa 330 
—340, a cserhasáb 285—295 pengő va- 
gononkint budapesti paritásban. Aprított 
bükkfa 4.30—4.40, cserfa 3—3.20 pengő 
métermázsánkint Budapesten házhoz 
szállítva. Lombiában alig van üzlet, fő
ként bükkfát vásárolnak kisebb tételek
ben.

Idegen pénznemek vétele és eladási ára 
julius hó 24-én. Az első szám azt az ősz- 
szeget jelenti, amelyet kapunk a bank
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azi az összeget jelenti, me
lyet nekünk kell a banknak fizetni, ha 

Száz pengőnél 
Angol font 1725 
344.55, kanadai 
forint 231—233,

német márka 136—137.61), svájci frank 
110.70—-11-1.65 pengő. — Száz pengőnél 
kevesebbe keiül száz darab: Csehkorona 
14.02—14.20, szerb dinár 7.80—8.30, 
francia frank 22.30—22.50, lengyel zloty 
64.75—65.30, román leu 3.42—3.46, bol
gár leva 4—415, olasz líra 20.90—30.25, 
osztrák schilling 80—80.70 pengő.

KIAHÓTÜI-AJDONOS:
„FALU" OKSZAGOS FÖIJDMIVES- 

SZOVÉTSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYEK EMIL

idegen pénzt vásárolunk. 
többe kerül azúz darab: 
—1765, dollár 340.55— 
dollár 330—349, hollandi

Schmidék Tibor dr.), Budapest, ó-u. 12.
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Vasárnap V II . g»
9.15: Hírek. 10—11.10: Egyházi nép

ének, szentbeszód és közös miseímák a 
Iteguum Marianum kápolnájából. Szent- 
beszédet menü Jandik József hittauár.
11.15—12.15: Görög katkolikus Istentisz
telet a ltózsák-terén lévő templomból. 
Szentbeszédet mond dr. Kiss Andor hit
tauár. 12.20: Időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 12.30: Bura Sándor cigány
zenekara. 14: Hanglemezek; operaáriák, 
müdaiok. 15: Székács Elemér: ..Időszerű 
gazdasági tanácsadó". 15.45: Kondor 
Leó és Polgár Tibor kétzougorás jazz- 
száuiokat ad elő. 16.30: „Mátyás király 
anekdotákban". Komáromi János elő
adása. 17: A Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred fúvószenekari; szórakoztató 
zene. 18: „Tads Malmi". Fáhry Frigyes 
Útirajza. 18.30: Bertha István szalon
zenekara; szórakoztató zene. 19.30: 
..Nyári mindenféle". Zágou István vidám 
csevegése. 20: „A virágok zenéje". Itá- 
dióegyveleg. Közreműködik a Budapesti 
Hangverse ly Zenekar és Szedő Miklós 
(ének). 21.30: llirek, sporleredméuyek. 
22: Buehmami szalon- és jazz-zeuekar. 
22.30: Itapliael Eanes gordonkázik; ko
moly muzsika. 23.10: Kurina Sírni ci
gány zenekara.

H é t f ő  á ö
6.15: Torna. Itália.: Hanglemezek. 

9.15: Hírek. 10: 1. Turgenyev Ivánról. 
2. Milyen lesz az őszi divat". (Felolva
sások.) Közben: Hanglemezek. 11.10: 
\ izjelzö.szolgálat. 12: Déli haraugszó, 
stli. 12.05: Ketter Ernő zongorázik, Hay- 
nal Elma énekel; komoly zenemüvek. 
Közben kb. 12.30: Hírek. 12.20: Időjel
zés, sb. 13.30: Virány László szalon- 
zenekara; szórakoztató zene. 14.40: Hi- 

piaci árak. 15.30: A rádió diák- 
telörája: „Hogyan élnek a mormoták". 
16: ..A gazda, meg az ügynök". Göttche 
Ervin dr. jogi előadása. 16.30: „A letye- 
tári buesu". Irta Pozsgay Andor. 16.45: 
Előjelzés, stb. 17: Budapesti Hangver
seny Zenekar; szórakoztató zene. 18.15:

„Rejtelmes szavak". (A nyelvújítás cso
dabogarai). Gagyi Jenő előadása. 18.45: 
Kouilóssy Emma és Kelemen Lajos ma
gyar nótákat énekel, ltácz Zsiga cigány
zenekara kíséretével. 20: T. Mátray Er
zsi és Petheő Attila előadóestje. 21: Ked
venc hanglemezek. 21.50: Hírek, stb. 
22.10: Hannover—Kerpely—Temesváry 
vonóshármas; komoly zene. 23.10: Né
metnyelvű előadás Budapestről. 23.25: A 
Duuakorzó-kávébáz szalon- és jazz-zene- 
kara.

K e d d  3 1
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hírek. 10: 1. Soinlay Károly elbe- 
szélése&ből 2. A napszurásról. (Felolva
sások). Közben: Hanglemezek. 11.10: 
Vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangsaó 
stb. 12.05: Weidinger Ede szalonzene- 
kara : szórakoztató zene. Közijén kb. 
12.30: i!,n-k. 13.20: Mőj 13.30:
Ifj. Sovánka Nándor cigányzenekara. 
14.40: Hírek, piaci árak. 16: „Tokiótól 
Párisig**. Bánki Sándor ifjúsági előadás. 
16.30: „A velencei második nemzetközi 
filmművészeti kiállítás”. Agotay Géza 
dr. előadása. 16.45: Időjelzés, stb. 17: 
Hanglemezek ; szórakoztató zene, ének. 
18.10: Kovách Ernő Petőfi-verseket ad 
elő. 18.30: A Székesfővárosi Zenekar 
hangversenye. Közreműködik Darvas 
Ibolya (ének); komoly zenemüvek. 19.30: 
Kis színpad. „Petőfi”. Életkép 1 felvo
násban. Irta Orbók Attila. Rendező Kiss 
Ferenc. 20.20: Emlékezés Liszt Ferenc
ről halála évfordulóján. Közreműködik 
az Egyetemi Énekkar és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar. 21.50: Hírek. stb. 
22.10: Csorba Dezső cigányzenekara. 
23.10: Liszt zongoraszámokat ad elő Ká
rolyi Gyula.

S z e r d a  V i l i .  I
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hírek. 16: 1. Szamojédek között. 
2. Kertészeti újdonságok. (Felolvasások). 
Közben: Hanglemezek. 11.10: Vizjelző- 
szolgálat. 12: Déli liarangSBÓ, stb. 12.05: 
Eugén Stepat balalajka zenekara. Köz
ben kb. 12.30: Hírek 13.20: Időjelzés. 
srl>. 13.30: Hanglemezek; operarészletek. 
14.40: Hírek, piaci árak. 15.30: A rádió



diákfélórája. „A villámlás, a vihar és a 
jégeső". 16: „Gyümölcs, zöldség és más 
nyári ételek a háztartásban". V izváry 
Mariska előadása. 16.45: Időjelzés stb. 
17: Sárossy Mihály gitározik zongora- 
k isérettel; dalok. 17.35: „A patak  p a rt
ján". Vadász Tibor elbeszélése. 18.10: 
Tschopp Annié viola d'ainour számai, 
cembalón kíséri Brodszky F erenc; ko
moly zene. 18.50: „Budapest diszkertjei". 
Liber Endre alpolgármester előadása. 
19.25: Szabó Ilonka énekel zongorakisé- 
re tte l; operaáriák. 20: A rádió külügyi 
negyedórája. 20.15: „Peer Gynt". A 
Budapesti Hangverseny Zenekar előadá
sának közvetítése, 4 részben. I r ta  Ibsen. 
Zenéjét szerezte Grieg. Az első felv. 
u tán : Hirek. A III. felv. u tán: Időjárás- 
jelentés. Az előadás u tán : A Mándits 
jazz-zenekar. 23.20: Toll Árpád és Toll 
Jancsi cigányzenekara muzsikál, Li- 
póczky József énekel.

C s ü tö r tö k  &
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. A budai hegyvidék 
kirándulóhelyei. 2. A mozi és a  londoni 
gyermek. (Felolvasások). Közben: Hang
lemezek. 11.10: Vizjelzőszolgálat. 12: 
Déli harangszó, stb. 12.05: Vargha Imre 
magyar nótákat énekel, Asbóth Gyula tá 
rogatózik. Közben kb. 12.30: Hirek. 
13.20: Időjelzés, stb. 13.30: Országos 
Postászenekar; szórakoztató zene. 14.40: 
Hirek, piaci árak. 16: Közvetítés a 
Norddeutscher Lloyd „Európa" nevű 
óceánjáró hajójáról, Brémeuhavenből. A 
zenét a  hajózenekar szolgáltatja. 16.45: 
Időjelzés, stb. 17: B. Kenéz Lili zongorá
zik ; komoly zene. 17.40: „A magyar ví
vás diadala a varsói Európa-bajnoki ver
senyeken". Itasztovich Imre előadása. 
18.15: A Buttola szalon-zenekar; tánc
zene. 19: „Egy hamvveder előtt". Itévay 
József dr. előadása. 19.35: Az Operaház 
tagjaiból alakult zenekar; operarészletek. 
20.50: A rádió — a rádióról. 21.10: 
Lakatos Gyula és Lakatos Vince cigány- 
zenekara. 22: Hirek. stb. 22.20: Tánc
lemezek. 23: Magyar Vonóshármas; ko
moly zene.

P é n t e k  3
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.4a: Hirek. 10: 1. Időszerű apróságok. 
2 Ifjúsági közlemények. (Felolvasások). 
Közben: Hanglemezek. 11.11); Vizjelző
szolgálat. 1 2 Déli harangszó, időjárás
jelentés. 12.05: Mándits szalonzenekar; 
szórakoztató zene. Közben kb. 12.30: I li
tek. 13.20: Időjelzés, stb. 13.30: Ileté- 
nyi-Heidelberg Albert—Buday Dénes—

Sebő Miklós tr ió ja ; dalok .nóták. 14.40: 
Hirek, piaci árak. 15.30: A rádió diák
fé ló rá ja : „Az utolsó Árpád ivadék". 16: 
Hanglemezek; szórakoztató muzsika. 
16.45: Időjelzés, stb. 17: „Szent Erzsébet 
és a „varázsló Klingsor". Sebestyén 
Ede felolvasása. 17.30: Zoltán Irén éne
kel, zongorakisérettel; müdalok. 18.10: 
„A nő a  családban". Szentmihályiné 
Szabó M ária előadása. 18.45: Sporthírek. 
19: K urina Simi cigányzenekara. 20: Há
rom egyfelvonásos. 1. „Eszter". Sziámii 
egy felvonásban. I r ta  Csurka Péter. 2. 
„Furfangosok". Parasztíu ríaug  1. fel. 
I r ta  M ajthéuyi György. 3. „Borika". 
Színjáték 1 képben. Ir ta  Ormos Gerő. 
21.40: Hirek, stb. 22: Az Operaház tag
jaiból alakult zenekar; komoly zene. 23: 
Jolly Kid's jazz-zenekar

S z o m b a t  <
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. A magyar ember meg 
a madár. (Hermáim Ottó nyomán). 2. 
Fényképezzünk állatokat. (Felolvasások). 
Közben: Hanglemezek. 11.10: Vizjelző
szolgálat. 12: Déli harangszó, stb. 12.05: 
M. Németh Anna zongorázik, Zengő 
(Singer) Ibolyka hegedül; komoly zene. 
Közben kb. 12.30: Hirek. 13.20: Időjel
zés, stb. 13.30: Budapesti Koncert Sza
lonzenekar; szórakoztató zene. 14.40: Hí
rek, piaci árak. 1G: „Ezermester műhely". 
Harsányi Gizi előadása. 16.45: Időjelzés, 
stb. 17: „Magyar diákleány Cambridge- 
lien". Hegedűs Nóra előadása. 17.30: A 
Ganz-gyári Dal- és Zeneegyesület Dal
kara ; karének. 18.10: „Nyári örömök". 
L'ndi Imre vidám csevegése, felolvassa 
Kerestél? István dr. 18.10: Állástalan 
Zenészek Szimfónikus Zeni-kara; szóra
koztató zene. 19.50: Dajbukát Ilona és 
Bársony István előadó estéje. 20.30: 
Hanglemezek; az angol tánczene csilla
gai. 21.15: Hirek. stb. 21.40: Itigó Jancsi 
cigányzenekara muzsikál, Fekete Pál 
énekel. 22.45: Az Operaház tagjaiból a la
kult zenekar; nyitányok.

BUDAPEST II. 834.6 m

Vasárnap, julius 29, délután 15—J5.J5: 
Hanglemezek — llélfö, julius 30, este
22.15—23; Cigányzene, ének. — Kedd, 
julius 31, délután 10.10—lO.-'/O: Hangle
mezek. — Szerda, augusztus 1, délután 
lé.-í.i—18.1,0; Szórakoztató zene. — Csü
törtök, augusztus 2, este 10.1,0—20.1,0: 
Szórakoztató zene. — Péntek, augusztus 
3, délután 11.1,0—18.05; Hanglemezek. — 
Szombat, augusztus 4, este 20.1,0—21: 
Hirek.


